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Slovenian minority, said in an interview.
“This is incredible for German nationalists.

smiles. They have long seen the Freedom
Party’s leaders as a master of political sleight
of hand.

Rather than force radical changes, leav-
ing a clear record as a weapon for his ene-
mies, Haider says a lot more outrageous

things than he actually does. Some see his

style as a sort of stealth nationalism with a _

longer-term goal.

Melitta Trunk, leader of the left-wing
Social Democratic Party in Carinthia and a
Woman who has done battle with Haider for
20 years, is convinced that his habit of con-
Juring up ethnic and racial foes whom he can
then attack is shaped by a single ambition:
He wants to be chancellor of Austria.

With an unemployment rate around 7% -
slightly higher than the rest of Austria’s, but
lower than that of the country’s powerful
neighbor Germany - Carinthia doesn’t seem
the likely launch pad for the most successful
far-right politician in Europe.

But Haider is such an effective populist
that he can scare voters enough to believe he
is their best hope.

German-speaking people who cannot get the
position of headmaster in these schools.
“The other problem is that some German

says, but a 1991 census set the total at 40,000
based on the question, “What language do
you use in your family?” The number of
people able to speak Slovenian is closer to
54,000, Sturn says.

After World War I and the collapse of
the Austro-Hungarian Empire, Austria and
neighboring Yugoslavia argued and at times
fought over the territory. In the to-and-fro,
Carinthia’s Slovenian minority often suf-
fered severe persecution.

Adolf Hitler annexed Austria into his
Third Reich in 1938, and war between Yugo-
slavia and Nazi Germany broke out three
years later. Carinthia’s bilingual schools
were shut down. ,

In 1955, the Allied powers restored
Austria’s sovereignty under the State Treaty,
which included cultural protection for the
Slovenian minority. That protection was later
strengthened with laws that Sturn says are
now at risk.

Thanks to Rudy Menart of Studio City,
CA and Mark Ryavec for submitting this
informative article.

of 19 Polish broadcasters.
To what extent the future

agency’s 53 languages were
being eliminated entirely.
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250 Attend Florida Baraga Day

The Bishop Baraga Day
in Holiday, Florida on Feb.

- 5th was a big success. About

250 people attended the
Mass in St. Vincent de Paul
Church. :
Following the Mass,
about 150 persons attended
the luncheon and program at
the Knights of Columbus
Hall. About 25 Slovenians
from Cleveland and Canada
were present. The rest of the
participants were Knights of
Columbus members from

There is “love” and “venison” in Slovenian

Michigan who have retired
to Florida.

The Knights of Columbus
are greatly contributing to
the cause of Bishop Baraga.
Mr. John Matthews and his
wife, Helen, were instru-
mental in starting Bishop
Baraga Day in Florida. They
were also celebrating their
60th  wedding anniversary
that day; unfortunately they
were unable to attend due to
illness.

; --Frank Urankar
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“A successful man is one
who makes more money
than a wife can spend. A
successful woman is one
who can find such a man.”

American Home on Web
You can e-mail notices, articles, information
directly to the American Home newspaper at

ah@buckeyeweb.com

Radio waves are a combination of two kinds of electric vibrations-

audio frequency waves and radio frequency waves, which “carry”
audio waves.
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

A sure-fire way to select
a worthy President:

There were a few hundred
(1) responses to a previous
column concerning the
ridiculous one-year length of
the U.S. Presidential election
process, which has some (1)
of us asking, “When will it
ever end?”

Your faithful journalist
thought about it further. To
recapitulate: instead of a
year - the elections should
last about a week. Each can-
didate shall write 100 words
or less (preferably a /ot less)
on the subject, “Why I want
to be President!”

Here are additional
thoughts. After all candi-
dates submit their written
statement, we could have a
panel of five experts exam-
ine the 100 words.

The first judge should be
a former physics teacher -
Patricia Habat would be just
right. It would be her job to
determine how many words
are in the declaration to
make sure the candidate can
count up to 100. (This is es-
pecially helpful when the
President submits his trillion
dollar budget.) (Why we
need a trillion dollar budget
is a another question incom-
prehensible to us humble
taxpayers, especially now
that the Korean war is ended
- and Vietnam, too, for that
matter.)

Another judge would be
there to check for spelling. If
a candidate says, “I can
make your potatos grow,”
we can let that person go -
back to the cornfield to plant

his own potatoes for all the
starving people in China.

A third judge would be an
FBI special agent who would
dust the letter for finger-

* prints. If someone else’s

prints are on the request to
be President, then we sur-
mise the candidate doesn’t
have the ability to even write
100 words (or less) and
he/she can revert back to
his/her old government job.

The fourth judge would
be a person who is good at
reading lips. So if the writer
puts down, “No new taxes,
read my lips,” or “I never
heard of that woman, what‘s
her name, Miss Monica, or
Paula,” well, the lip reader
can inform us of the false-
hood, and the citizens can
confidently vote that fibber
into the White House.

The fifth judge would be
none other than quiz show
host Regis Philbin. When the
field of candidates is nar-
rowed down to a promising
one, he could look at
him/her square in the eyes
(while a chorus of profes-
sional funeral mourners
hums a sad tune), and say, “
A - Do you really want to be
President? B - Do you want
to be Vice President? C - Do
you want to be the Polka
Ambassador? or D - Would
you rather be Bill Gates?”
And after they respond, Re-
gis can convey his famous
line, “IS THAT YOUR
FINAL ANSWER?”

If the candidate is not
sure, he/she can use the life-
line and call up his/her ata

or stari-mama who will tell
him/her/, “Definitely D.”

If you have any helpful
hints about the much bally-
hooed Presidential selection
process, write this concerned
journalist. (In 100 words
more or LESS).

*

Two weeks ago we spoke
about small birds who were

~

Why do this? When you can do this
plus save money!
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NORWEGIAN

CRUISE LINE

22078 Lakeshore Blvd, Euclid, Oh. 44123
1-216-261-1050, cruise @cruisegiants.com

Sale of All Sails
Now!
Sale ends March 31, 2000

Any Norwegian Cruise Line ship
All ltineraries--All Year Long

*Receive a two category upgrade.
*Second person half-off or better.
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When you listen to the Country-Western songs, do you hear the lyrics? A friend
of mine has a collection of song lyrics and is proud of the fact that some of the
words are just plain “stupid”. Here are some of the examples:

= “I wouldn’t take her to a dawg fight because I’m afraid she’d win.”

= “My John Deere was breaking your field while your dear John was breaking

my heart.”

L

U0 408080800

Do you know any Slovenian songs that are similar to those above? Send them
in and let’s have some fun!
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keeping us company this
winter and asked readers if
they could figure out what
they were.

Son of a gun, we received
three responses:

Robin Verhose the voice
of the New York Stock Ex-
change says the birds sound
like juncos.

If the birds have a little
crest and very beedy eyes
and feed in bird feeders then
they could be Tufted Tit-
mice. They usually flock
with chickadees.

(I didn’t get close enough
to see their eyes. They take
one look at me and fly
away.)

Robin says she saw some
real robins on the lawn al-
ready. (Spring must be near).

Bill Edwards of Phoenix

figures the feathered friends .

could be chickadees, some-
times known as Titmouse or
Nuthatch.

And knowledgeable tour
host Mimi Stibil said the
birds are Finches.

*
Comments to: Jim’s Journal,
6117 St. Clair, Cleveland,
OH 44103; Fax: (216) 361-
4088; or save money by e-
mail: ah@buckeyeweb.com

100 WORDS MORE OR LESS

by

John Mercina

ONLY IN AMERICA!

“I fell in a pile of you and got love over me.”
“If you don’t leave me alone I’ll go and find someone else who will.”
“I changed her oil, she changed my life.”
“I keep forgettin’ 1 forgot about you.”
“You’re the reason our kids are so ugly.”
“Thank God and Greyhound she’s gone.”
“My wife ran off with my best friend and I sure do miss him.”
“Drop-kick me Jesus through the goalposts of life.”
“I’ve been flushed from the bathroom of your heart.”

“I’ve got the hungries for your love and I’m waiting in your welfare line.”

Knock, knock

Who’s there?

Tick.

Tick, who?

Tick ‘em up. Tttthish ish
a holdup.

Surely you have a better
joke, even if your name is
not Shirley. Send them to

Jokes, 6117 St. Clair
Cleveland OH 44103 e-mail

to: ah@buckeyeweb.com

Three great essentials to
achieve anything worth-
while are, first, hard work;
second, stick-to-itiveness;|
third, common sense.

--Thomas Edison|

fax: (216) 361-4088

Remembering
Johnny Pecon

On the occasion of the
25th  anniversary of the
passing of polka star Johnny
Pecon in 1975, Tony
Petkovsek and Joey Tomsick
will air the one hour docu-
mentary (originally aired in
1975) this Saturday at 12
noon on WELW 1330 AM
and worldwide on Internet
welw.com. The special pro-
gram was co-produced by
Don Sosnoski.

Recalling the heart valve

By Rudy Flis

May your troubles be less,| =
and your blessings be more; §

‘|and nothing but happinéss ,-"

comes through the door.
--Celtic Blessing

Do you recall my men-
tioning the St. Jude heart
valve? If you do, that’s
called great memory.

Do you know there is an-
other meaning for recall? All
St. Jude heart valves have
been removed from their
shelves in all hospitals. We
call that a “Recall.”

Now I gotta tell you, I’ve

grown attached to my new

valve, and this letter I re-
ceived did not set well with
me. Why? Because I am
alive and well, so please
don’t rock the boat.

Most valves are okay, just
a few rejects have a leaking

problem. (I hope mine is not
one of them.)

I am actively in a dia-
logue with St. Jude, the
apostle of the impossible,
the namesake of my valve.
Stay tuned.

At night, as I lay in bed, |
can hear my new valve
working, a  comforting
sound. And I pray I may
never hear that other sound
(drip, drip, drip.)

There are so many needs
in this world which need
prayer, 1 would hate to have
you fine folks pray me
through another operation.

The recall letter is real,
but it does not clog my day
with worry. Trust in God is
REAL.

Dr. Zenon A. Klos
E. 185" Area '

== 531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)




TO YOUR HEALTH AND LONGEVITY

By Frederick E. Krizman,
L.L.D.

ELDER CARE

Now there are more than
35 million Americans 65 or
older representing nearly
15% of the population. This
figure will continue to ex-
pand into an older-boom
population.

The changes and devel-
opments in the improve-
ments in medical technology
also mean that we as the el-
der population will be living
longer. Some estimates that

_ (Continued)

during the years between
2050 and 2100 the percent-
age of elderly more than 85
years old is going to have
the greatest increase.

The chronic illnesses that
may require long-term care,
especially in the skilled
nursing facilities will be-
come more costly.

The burden of providing
financial assistance often fall
upon the children. Most of
the elder persons are looking
for a way to budget and han-
dle their assets, and their

caretakers are going to be
involved in providing sup-
port.

The elderly should inves-
tigate about a living will and
durable power of attorney
for healthcare law. Attorneys
are now specializing in the
elder care law, and make
recommendations regarding
this important subject.

Do not leave the burden
of providing your health care
to your family. Make your
decisions now.

Re-Nu Auto Body

by Joe Glinsek

Collinwood’s ‘Five Points” Post Office, a
tavern, a shabby old house and the lop-sided
shack of a barbershop, all kept “Re-Nu” hid-
den from view. Set well back from the road, it
was only visible through the sliver of a dusty
driveway, but well worth the search.

A first-time customer might have hesitated
as they drove in‘and saw the colorful sign an-
nouncing “Re-Nu Auto Body,” a slick, modern
name that belied an honest business housed in
a place that shouted obsolescence. This primi-
tive structure with hard packed dirt floors, had
only a telephone and the cars under repair as
symbols of the present. Everything else about
this factory-like building with a memorial to
the past - it reminded me of scenes from “Out
Our Way,” a popular comic strip of the day.

One corner designated as the paint shop
was a nightmare of workbench and shelving
littered with paint cans and tools of the trade,
all of it covered with the powdery gauze of
decades of over-spray. A feeble, droning fan
tried to exhaust the fumes from John’s current
paint job. It’s hard to believe that fine body
work and painting could be done in this set-
ting, but Re-Nu had a reputation as the best
body shop around.

Crazy about cars, | was a frequent visitor
and nosed around while he masked and
sprayed. John was a patient friend, a couple of
years my senior. His dad owned the shop and
was busy hammering and welding, or I might
have been chastised for disturbing the help.
Mr. Poznik, an aging Anthony Quinn look-
alike with a tough hoarse voice to match, often
growled, “You ain’t helpin’ my profit!” Still,
he did a couple of “freebie” welding jobs on
my bike.

- A fine paint Job required many coats of
sanded and hand-rubbed lacquer. At $125, it
Was more than a month’s pay for most folks.
While an “enamel Job” didn’t need rubbing
and cost less than half that price, it was prone
to the surface defects of “runs” and “orange-
peel,” and its shiny surface never had the
depth of color that was the hallmark of a fine
lacquer job.

Much of the collision damage on auto
bodies of that period was beaten back into
shape with a collection of hammers and
“dollies.” A “dolly” was a heavy slug of steel
made in assorted shapes and sizes. You could
describe it as a hand-held anvil against which
the heated metal could be hammered and
shaped. (British craftsmen who repair auto
bodies were called “panel-beaters,” which
makes literal sense.)

The sheet metal in cars of the 1930s and
later, was thick enough to work with heat and
a hammer and could be made to stretch or
shrink into shape. The heating, welding or
brazing was done with “rods” and a gas torch
fueled by a mixture of oxygen and acetylene.

Small flaws were “leaded” before filling and -

sanding to blend with the contour. Hand re-
pairs of this kind are a vanishing art, but were
basic techniques at the time. (“Bondo” was
still “beyondo”.)

When John returned to work after his
WWII Navy service in the Pacific, his dad had
a great surprise for him - a beautiful 1936 two-
door Ford sedan. Freshly painted and striped,
it was the envy of the neighborhood when he
and his friends “cruised” in this shiny black
beauty.

“Painted and striped” reminds me that
quality paint jobs (the Ford being a prime ex-
ample), were almost always striped. This
wasn’t a vinyl decal applied by some kid at
today’s new car dealer. The striping was
painted by a very steady hand. For a time, a
guy named “Herman” was the shop’s painter
and striper - but only if he “had a few.” Her-
man could spray-paint with a hangover, but
striping required a “hair of the dog” to steady
his hands. You had to see him work to appre-
ciate his amazing artistry. :

Working as an apprentice at his dad’s
shop, John mastered his craft and became the
chief painter after Herman left. When his dad
retired, John and John Jr. took over, added a
proper paint booth and modernized the shop.
Unfortunately, “old devil progress” had new
ideas for the land under and around Re-Nu
Auto Body. It is only a memory now.

Glinsek “Grew up Slovenian” in Collin-
wood and now lives in Sarasota, Fla.

Knock, knock.

Who’s there?

Icy

Icy, who?

Icy your underwear.
They don’t get better. Help
us out. Send your jokes to:

The first alphabet was developed by the Phoenicians around 1350

B.C. .

.

ah@buckeyeweb.com

Free Presentation
About Slovenia

A free multimedia pres-
entation on Slovenia pro-
duced by Borut Sraj is com-
ing to Cleveland from
Ljubljana on March 12.

Slovenia is the featured
country, but highlights from
Switzerland, Germany,
Austria, Italy, the Czech Re-
public, and Hungary are also
included. Narration and
commentary will be pro-
vided by Borut with Mike
Cerar from Travelmax as-
sisting.

This unique presentation
will be offered twice on
Sunday, March 12, first at
St. Vitus Church Social Hall
after the Slovenian Mass at
11:30 a.m.; and then at the
Slovenian Workmen’s Home
15335 Waterloo Rd., at 3:15
p.m.

Borut Sraj was born in
1952 in Ljubljana. After
completing his studies at the
School of Graphic Art, he
continued his study of phi-
losophy in India and where
he traveled for five years.
His desire to explore took
him from India around the

House for Sale

Euclid - Chardon Hill

1720 E. 230. Brick bunga-

low. 3 bdrm, new deck, rec.

room, sun room $105,000.
(216) 486-7249

Open House Sunday 1-4

world to the United States
and South America before
coming back to Europe.

During his travels he was
never without his camera
with which he took fantastic
photographs. Borut co-
authored a photo essay with
the National “Geographic
Magazine, USA, in 1989. “A
House Much Divided” was a
documentary project for a
French editor about Serbian
Orthodox  churches and
monasteries.

His work has been pub-
lished in various magazines,
books, and tourist publica-
tions. On his own he printed
photo calendars, posters, and
artistic post cards. He has
presented a number of multi-
media productions accom-
panied with lectures in
Slovenia and while visiting
abroad.

Today he lives and works
in Ljubljana where he is tour
director and manager of
Okarina Tours.

Everyone is cordially in-
vited to this unique presen-
tation.

Donation
Thanks to Mr. and Mrs.
Richard Sterle of Euclid,
Ohio who donated $20.00 to
the American Home news-
paper.

Stovenians sbre Cool

YOU ARE CORDIALLY INVITED

A Multimedia Presentation:

Slovenia

Narrated and presented by Borut Sraj,
noted photographer, philosopher, and tour guide
from Ljubljana, Slovenia.

Additional commentary by
Mike Cerar from Travelmax.

Also included are Switzerland, Germany, Italy,
Hungary, the Czech Republic, Austria, and
" a optional presentation on
“Mysterious India” where Mr. Sraj lived for five years.

Two presentations on

Sunday, March 12, 2000

St. Vitus Church Social Room
11:30 AM after the Slovenian Mass

Slovenia Workmen’s Home
15335 Waterloo Road
3:15PM

Admission is FREE,
Sponsored by Travelmax., Inc.

TRAVELMAX, Inc.

(800) 677-1313 or (216) 692-1700
911 East 185th Street, Cleveland, Ohio 44119
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Assessing Term Limits at a Mid-Point

by State Representative
Ed Jerse

Entering the 2000 cam-
paign, 36 of the 99 members
of the Ohio House of Repre-
sentatives cannot seek re-
election due to term limits.
As the impact of this transi-
tion comes into focus, term
limits are proving to be nei-
ther the unmitigated disaster
nor the populist boon many
predicted.

In 1990, Ohioans voted to
limit state representatives
and senators to eight elected
years in office, beginning
with the 1992 elections. Re-
sponding to a growing na-
tional outcry against
“professional  politicians,”
voters hoped for a return to a
Jeffersonian ideal of “citizen
legislators.”

The problem with the
state legislative office is that
it is a “plateau position.”
Legislators enjoy the perks
and prestige and realize that
the next step - to Congress
or a County or State office -
is difficult, if not impossible.
Given the power of incum-
bency, even mediocre legis-
lators can hold on for dec-
ades and rob talented
younger people of a chance
to serve.

Term limits are proving
that there are few, if any,
indispensable legislators.
Early = retirements  have
brought to the General As-
sembly exceptionally bright,
energetic and  appealing

Beautiful young people are
works of nature, but beauti-
ful old people are works of
art.

' f
Al Koporce, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

B i Bt

newcomers who are spurring
veteran to renewed dili-
gence.

Without term limits, these
newcomers, many of whom
are professionals in their
30s, might never have had
the chance to show voters
their ability to serve in this -
or higher - office. Their
willingness to serve, moreo-
ver, proves wrong the pre-
diction that only the very
young or very old would
seek a term limited to eight
years.

‘Notwithstanding  these
developments, the downside
of term limits is becoming
apparent. Lawmaking is an
art, not a science, and the
subtleties of acquiring and
using power in an institution
takes years to learn. Now,
just as they are beginning to
grasp these subtleties, legis-
lators are forced to leave.

Adding to the dilemma is
the fact that the most tal-
ented legislators are those
most likely to contemplate a
premature departure. They
want a future in public life
and, as will be the case in
2002, some will depart after
only six years to seek elec-
tion to the State Senate or
statewide office.

Abbreviating legislative
terms also encourages a
negative, unproductive com-
petitiveness within the par-
ties. Knowing that they have
only eight years to “make
their mark,” incoming leg-
islators ignore seniority, in-

Likes Recipes

Thanks to Mary Doles of
Mentor, Ohio who renewed
her subscription plus en-
closed an additional $10.00
donation with the note:
“Enjoy reading all of the
paper, but especially the
Kaifesh family recipes and
stories of the old Collinwood
neighborhood that I knew.
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- Weuare proud to'be cel‘ebratlng.ouﬁ%?‘rthyearﬁlﬂfaxcomplgtq
i | range of escorted tours and independent vacations to SLOVENIA. -

Alpine Europe & Slovenia
with Joe & Nancy Novak

Lake Bled, Ljubljana, Slovenia
June 21 - July 3, 2000

Munich, Germany; Salzburg, Graz,
Austria; Maribor, Postojna, Portoroz,

USPEH Slovene Chorus

Concert Tour of Slovenia
& Greek Isle Cruise
Bled, Ljubljana, Maribor,

Ptuj, Stajerska region, Portoroz

June 29 - July 17, 2000

Oktoberfest 2000
Bavaria, Slovenia, Austria,
Switzerland
Hosted by: Merle Kumik and
Joe Fedorchak
October1 - 13, 2000

Italy & Slovenia
with Fr. Frank Godic

Rome, Orvieto, Assisi, Bologna,
Padova, Venice; Portoroz,
Postojna, Lipica, Lake Bohinj,
Brezje, Ljubljana, Novo Mesto
October 1 - 14, 2000

FRaEE A

Adria Airlines Official Agency
Hotel Reservations/Recommendations ¢+ Custom Group Tours

HRCEER Eeke

¢+ Quality Rental Cars

> Kollander World Travel
J) (800) 800-5981 (216) 692-1000

www.kollander-travel.com

sist on key committee as-
signments, and make the
deals necessary to get them.

In addition to under-
utilizing experience and
placing the unprepared in
key posts, this process is
inherently destabilizing.
Each new class will press for
change and, if successful,
undermine continuity and
growth. In an “every man for
himself” atmosphere, the
glue that holds caucuses to-
gether - respect for seniority,
service to party, and a view
to the long term - dissolves.

In the same way, leaders
of the House and Senate are
being weakened by term
limits. Knowing that either
they or the Speaker will soon
be moving on, rebellious
members are emboldened, as
evidenced by Rep. Diane
Grendell’s recent lawsuit
against her own party’s
leaders.

"Having far less experi-
ence - the next Speaker will
have been in the House only
six years - future leaders will
have dramatically less con-
trol. Far from returning
power to the people, this
serves merely to strengthen
the Governor, with his large
staff, and the special inter-
ests, with their money and
high-powered lobbyists.

On a recent day, I came
to appreciate another short-
coming of term limits. As I
sat on the House floor con-
sidering a legislative road-

block I had encountered, I

realized that there were no
longer the old veterans, on
either side of the aisle, with
years of experience, to turn
to for advice. The General
Assembly is becoming an
institution without mentors.
The solution is not to re-
scind term limit, but to
lengthen the limitto 12 or 14
years. This will allow for the
change and freshness term
limits have brought, while
preserving the experience
and stability that were the
virtues of the prior approach.

of life. Character is.

Happiness is not the end

Klub Ljubljana
News:
Greetings for the year

2000.

Our Christmas dinner was
well attended. Sophie’s Ca-

tering did a wonderful job.
The food was good and
everyone present enjoyed.

Our ailing members are

Frank Skoda, Rose Roesch,

and Josie = Comenshek.
Wishing them a speedy re-
covery.

Next meeting will be on

Tuesday, Feb. 29 at Recher
Hall in Euclid at 1 p.m.

--Stephanie Segulin

Miracle Lasagna

This is Karen’s recipe, and can’t be simpler! The
lasagna noodles are uncooked, so you really save time.

Ingredients:

12 uncooked lasagna noodles
16 oz. ricotta cheese (w/parsley, egg, salt &

pepper

2 C shredded mozzarella
% C grated parmesan cheese

I . .
 Directions:

I
I
|
|
I
I
I
|
i
| 48 oz. spaghetti sauce (meat sauce)
i
I
|
|
|
I
1
I

i Spread 1 cup of sauce in a small foil pan. Top with

13 uncooked noodles, ricotta, mozzarella, parmesan. |
| Layer in this order until all ingredients are used up, and |

: top with mozzarella and parmesan. |
Cover and bake at 375° for 1 hour & 15 or 2OE
|

--Kim Ann Kaifesh |

Slovenians Should Have
Credit Union

(Continued from last week) :

By Stane Kuhar

The

* list could go on with the

point being that the possi-
bilities are broad in defining
a common bond for Ameri-
can Slovenians.

For the many reasons
stated above, a new FCU
normally takes anywhere
from 12-to-18 months to be
established with an approved
charter and . formal accep-
tance as a bona fide FCU.

Historical Perspective

The development of
credit unions and awakening

- of Slovenian consciousness

crossed paths around the
same time in history. The
first credit union was estab-
lished in Belgium in 1848.
This was the same time the
idea of a “United Slovenia”
rather than being individual
provinces of empires, coun-
tries, or states was beginning
to evolve.

By 1900 a credit union
was established in Canada.
The first credit union was

established in the United
States in 1909. By 1938
credit unions had been set up
in 38 states and the District
of Columbia.

The first credit union es-
tablished for and by Slove-
nians occurred in Celovec,
Carinthia (Austria) in 1851.
By 1856 a second credit un-
jon was established in
Ljubljana to meet the needs
of craftsmen and artisans.
But the major driving force
for the cooperative and
credit union movement in
Slovenia reached a real ma-
turity through the efforts of

Rev. Dr. Janez Evangelist’

Krek, a Roman Catholic
priest (b. 1865 - d.1917).
The papal encyclical en-
titled Rerum Novam was
formulated and written by
Pope Leo XIII in 1891. Re-

run Novam sought to define,
explain, and meet the
changes in society due to the
Industrial Revolution and the
social implications of this
revolution for mankind.
Pope Leo XIII sought to ar-
ticulate that society must
allow for just wages, the
right to own private prop-
erty, the right of people to

form unions and associa-

tions, and the right for a

|
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“fair day’s wages for a fair

day’s labor,” in addition te
the other changes that had
and were occurring in the
1800s and early 1900s. This
papal encyclical set in mo-
tion one of the more practi-
cal applications for what can
be described as the Catholic
Action Movement and vari-
ous Catholic Congresses that

were and did occur through-
out Europe. One of the out-
growths of these activities
was local Catholic parishes
being involved in the estab-
lishment of cooperatives and
credit unions.

The significance of coop-
eratives and credit unions
was that at a minimum an
established steady and reli-
able source of capital could
be made available to the av-
erage person to either main-
tain or increase a standard of
living in a dignified manner
without being caught forever
in a cycle of constant debt.
Or worse, little or no capital
atall.  (To Be Continued)

Slovenians Are Cool

Q. — Why did Cinderella
stink at baseball?

A. — Two reasons: She
ran away from the ball and

had a pumpkin for a coach.




)i Ongoing Involvement Insures the
| Continuance of Slovenska Pristava

Talk given by Slovenaka
. Pristava president Metod Ilc
on Saturday, Jan. 22 in the
Slovenian National Home on
St. Clair Avenue.

Dober vecer dani Pris-
lave,  prijatelji,  duhovni
vodje Father Bozar, Father
Kumse. Good evening mem-
\ bers of Pristava. Good eve-
ning our friends.

Welcome to Pristavska
| noc 2000. This night is for
r. you members and owners of
\ Slovenska Pristava. Attend-
;1 ing in capacity numbers is a
. testimonial of your support

© and the Board thanks you.

Relying on good memory
© of our elders, this is the 35th

l
"
|
|

\yearly  event. Although
4Pnstava was bought in June
T 1961 this  dinner/dance

Jceh::bratian did not begin
‘untll a few years later. It is
" Pristava’s fund-raiser and an
. Opportunity to say a few
‘,q words about the well-being
* of our prized possession.
Pristava was created to
. serve the Slovenian Catholic
. community as a gathering
. place for social, religious,
educational and recreational
jactivities. It has fulfilled this
“task well and is poised to
{'fgontinue its successful exis-

)glencc.

* ' This past season was
* ideal for Pristava’s activities
sand we used it well for pic-
' Nics, family reunions, craft
shows and other events
. Which were well attended.
“Many picnics were begun
':gwith a Mass at Orlov Vrh or
~on stage, thus bolstering the

attendance from the start by
offering this spiritual ful-
fillment.

Our caretaker, Ronny Rus
is doing an excellent job. We
thank him and his family.
Much effort goes into
readying of the facility be-
fore the season starts. Best
description of these efforts
by dedicated individuals
would be calling them “busy
beavers”. They relentlessly
work on maintenance of the
swimming pool, water sys-
tem, flower beds and numer-
ous other tasks that many of
us take for granted. They do
it for the love of you, for the
memory of those gone from
us and for many other self-
less reasons. We thank them
from the bottom of our
hearts and may God bless
them.

To carry out projects we
rely mostly on voluntary
participation. One instance
where we hire help is the
after picnic clean up. This
makes Pristava one of the
most efficient organizations
in financial matters.

During winter months the
Board is busy on special
projects  like
camping redefinition and
other planning. When the
season comes, we'll be ready
with added focus.

Let me conclude by in-
viting all members to
stimulate and encourage
younger members toward
more active participation in
Pristava activities which will
foster their love and attach-
ment and guarantee Pris-

| é% tina

& brenda 'S

{HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143

Specialists in
Correctlve Hair Coloring

| 461-7989 / 461-0623
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EXPANDING, PROGRESSIVE DIE CASTER
in the process of building a new facility has these
IMMEDIATE LONG-TERM OPENINGS
Jor experienced, hardworking people:

Die Cast Operators - Production Workers “ :
Set-Up - Maintenance - Tool room
Quality - Engineering - Managers
General Office Positions
We offer training and apprenticeship programs.

TOP PAY & FULL BENEFITS \

HELP WANTED .

DIE CASTING

based on skill level & experience

NOW HIRING ALL SHIFTS

Please Send resume to:
Die Castings
P.O. Box 560211
Macedonia OH 44056-0211
EOE
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archiving,

tava’s growth far into the
next millennium.

As an example of what
Pristava truly is, let me read
you a poem by beloved Tone
Kosir, published in the
Ameriska Domovina on May
27, 1981. It is in Slovenian:

NA PRISTAVO

Pristava klice, vabi nas,

Prijatelj, pridi k nam v
vas.

Tako lepo je tukaj zdaj,

Zgleda Ti kot mali raj.

Le pridi sem prijatel] mg;j,
Pomladni uZivaj ta opoj,
Tu veselje je doma,

Da lahko vsak uZiva ga.

Mirno tu se odpodijes,
Se zraka sveZega nauZijes,
Domaca druzba se dobi,
Kjer pozabis vse skrbi.

Kapela nova je zgrajena,

Junakom nasim posvecena,
Vero, dom so nam branili,
Mucencev krono so dobili.

Krasen tisti je teren,

Kjer postavijen je bazen,
Okolica lepo zelena,

V' raj. prelepi spremenjena.

Plavanje te okrepi,

Cista voda te hladi,
Lep uZitek res imas,
Ko med valovi se igras.

Nova tudi je dvorana,
Velika, svetla in prostrana,
Ko se godba oglasi,

Vse se giblje in vrti.

Najbolj vazina je kantina,

Dobis tam vino, razna
piva.

Kar srce Ti pozeli,

Vse na bari se dobi.

Prijatelj moj, le pridi sem,

Ti Zal ne bo, to dobro
vem,

Vse kar nudi nam narava

To vse nasa ima Pristava.

¢

Donations

Thanks to the following
who gave generous dona-

tions to the Ameriska
Domovina:

Hauptman Family,
Richmond Hts., OH --
$20.00 ¥

Bernard Zalar, Wil-
lowick, Ohio -- $10.00

Marija Ribic, Euclid,

Ohio -- $5.00
Emma Znidarsich, La-
Crosse, WI -- $10.00
Mary Kump,
Grove, CA -- $10.00
Angela Hutar,
Ohio -- $10.00

Garden

Euclid,

Hurry is only good for
catching flies. — Russian
Proverb.
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*DID YOU KNOW  *
Joseph Zelle *
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Slovénia ...

Archbishop and Slovénian Met-
ropolitan of Ljubljana, Dr. Francé
Rodé, on New Year's Day declared
the Shrine of Mary Help of Chris-
tians in Brézjé as the Slovénian na-
tional Marian Shrine. At the solemn
divine services Maribor Ordinary
Franc Krambérgér, Kopér’s Ordi-
nary Métod Pirih, Auxiliary Bish-
ops JoZéf Kvas, Jozéf Sméj, and
Alojz Uran participated. Brézjé is
visited by more than 300,000 pil-
grims annually. This year the
Slovénians will observe the 200th
anniversary of the Chapel Shrine of
Mary Help of Christians. This year
will also be the 100th anniversary
of the present church building,

RTV Slovénia awarded Dr.
Drago Ki&ienti¢ for his outstand-
ing work on television. He has been
the editor of religious programming
on Slovénian television. A priest of
the Kopér Diocese, Father
Klémén&ic' edited the Slovénian
diocesan weekly, Drufina (Family)
for a quarter of a century. He also
is highly regarded in international
circles. Congratulations!

On the Feast of Christ the King,
Archbishop Dr. Rodé blessed the
rebuilt organ in the Franciscan Ca-
thedral of Saint Nicholas, in
downtown Ljubljana. It is the larg-
est church organ in Slovénia. The
new instrument has three manuals
and 58 registers. The original ele-
ments of Grégordi&’s organ of
1870 have been retained. Renova-
tion was carried out by the Dioce-
san organ workshop of Maribor.

The year 1999 marked 1,400
years since the oldest Slovénian
Diocese of Kopér was first men-

tioned in public official records.
The event will be celebrated during
2000 with a two-day seminar in
Kopér next October. A pilgrimage
to the Kopér Cathedral is being or-
ganized for the Lenten season. To
mark the event as well, a transla-
tion of Kopér Bishop Pavel Naldini
Krajépis’s book of the Kopér Dio-
cese written in 1700 will be pub-
lished.

A life-sized bronze statue of
Alojzij Gradnik (1882-1967) was
dedicated recently. It was the work
of sculptor Jakov Brdar. Son,
Seérgéj Gradnik, uncovered the
statue at the dedication ceremonies.
Academician Dr. Francé Bérnik,
president of the Slovénian Acad-
emy of Arts and Science, delivered
the talk at the opening.

Mohorjéva drufba in Célovéc
has published a book, Jurii Trunk
med Korofk; in  Zdru¥enimi
drzavami Amerike (Jurij Trunk
between Carinthia and the United
States of America). The author, Dr,
MatjaZ Kléméntié, discusses Father
Trunk’s political activities in
Carinthia preceding the plebiscite
after World War I and then in
Colorado and San Francisco.

For the 100th anniversary of the
birth of composer Matija Tomc, a
memorial plaque was mounted on
the house of his birth, in Kapliide
pri Metlika. A memorial Mass was
said by Archbishop Dr. Franc Rodé
in the village of Podzemlje. Father
Tomc was professor of Music at
the Diocesan Seminary in Sentvid,
Ljubljana. After the Second World
War, 1947 to 1973, he was pastor
in DomZale. Between 1932 and
1947 he also taught organ at Glas-
bena Matica, the State Conserva-
tory, and the Music Academy in
Ljubljana.

#176 W020900 515 Words

PETER J. KUHAR

ACCOUNTING SERVICES
INCOME TAX PREPARATION

PERSONALIZED AND CONVENIENT

(440) 944-1468
29439 Woodway Drive

|'
' IN-HOME CONSULTATION
|

Wickliffe, Ohio 44092
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| = PERKIN’S
RESTAURANT

" 22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077 |
Operated by Joe Foster
L —— = e

Drv-e in t;r .Walk In

Drive-in Beverage

510 East 200" St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
; Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games «
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 am. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

—
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' Coming Events:

Friday, Feb. 25
Dance at West Park
Slovenian Home, 4583 W.
130 “St., Clveland 7:30 -
11:30 pmn., featuring Bob
Kravos.
Saturday, Feb. 26
St. Clair Rifle Club host-
ing dinner dance Lovska
Vederja, 6:30 p.m. All wel-
come. For tickets call 942-
4025.
Sdturday, Feb. 26
Slovenian Sports Club of
Chicago hosts Mardi Gras
2000, a Cajun and Zydeco
dance party at the Slovenian
Cultural Center in Lemont,
IL. Doors open 6 p.m. Tick-
ets $12.50 in advance; $15 at
door. Further information
call Dale Trinko 773/779-
1655. Partial benefit for
Slovenian Cultural Center.
Friday, March 3
Dance at West Park
Slovenian Home, 4583 W.
130 St., Cleveland 7:30 -
11:30 p.m., featuring Frank
Moravcik.
Friday, March 10
No Dance - Casino Night
at West Park Slovenian
Home, 45832 W. 130 St.,
Cleveland, Ohio.

Friday, March 10
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80 St., Fish
Fry serving 5:30 - 7 p.m.
Cost $8. Music by Wayne

Tomsic 6:30 - 9:30 p.m.

Friday, March 17
Dance at West Park
Slovenian Home, 4583 W.

130 St., Cleveland 7:30 -
11:30 p.m., featuring Al

Nowak.
Sunday, March 19

Federation of Slovenian
Homes Man/Woman of Year
Banquet at Slovenian Na-
tional Home, 6417 St. Clair
Ave., Cleveland. Main hon-
orees Judge Ron Sustar and
Marie Shaver.

Friday, March 24

Dance at West Park
Slovenian Home, 4583 W.
130 St., Cleveland 7:30 -
11:30 p.m., featuring Joey
Tomsick.

Friday, March 31

Fish Fry, Newburgh
Slovenian Home, 3563 E. 80
St., Cleveland from 5:30 - 7
p.m. Cost $8. Music by
Wayne Tomsic from 6:30 -
9:30 p.m.

The Grand Wedding '

From sun to snow - why
would anybody go to
Cleveland in January from
Sedona, Arizona other than
to attend a grand wedding,
and oh, yes also to wvisit
family and friends?

Julie Urbanick and Brian
Intihar, both from Fairport
Harbor, Ohio were married
on January 15, 2000 at the
new St. Mary Church in
Chardon. It was a beautiful
day, clear, clean, white snow
in Chardon. The bride and
bridesmaids carried white
tulips. The three brothers of
the bride and groom were
most handsome. The flower
girl was Caryle Lundquist.

Parents of the bride are
Joseph and Janet Urbanick,
parents of the groom Dale
and Ella Intihar; grandpar-
ents of the bride, Robert and
Phyllis Howell - Joseph and
Sylvia Urbanick.

The readings, gospel ac-
clamation chosen by Julie
and Brian were read by Dea-
con Edward McCarthy. Mu-
sic, rite of marriage and final
blessing were all-inspiring.

The reception took place
that evening at La Malfa
Party Center in Mentor
which featured a wonderful
receiving line along with
delicious hors d’oeuvres and

champagne. A great sit down
dinner and die-for-dessert
plus a five-layer wedding
cake awaited the guests.
Dinner and dance music was
provided by a 16-piece or-
chestra. Must I say more? It
was a most wonderful wed-
ding; one that everyone will
remember.

While in Cleveland vis-
iting family, the Proster
family is an old family in
Euclid, Fairport Harbor, Ge-
neva, Lake Lucerne, Twins-
burg, Lyndhurst Park Es-
tates, and W. Bernard Ave-
nue. Visited sister Sylvia,
brothers John, Frank, Ad-
olph, Paul and Raymond
visiting from Sedona, Ari-
zona with wife, Yvonne. It
takes at least 10 days to visit
all the nieces and nephews
and families.

The visit even included
some of our classmates from
Euclid Shore High School
and Villa Angela High
School. One school chum in
particular was John Telich
who invited us for lunch at
the University Club and a
short tour around Cleveland
and at the printing office of
the American Home with
owners Jim and Madeline
Debevec. One wonders who
will take over the tradition

after they can no longe
function. It is a monstrous
job and will be a great loss
to the Slovenian heritage.
John and Janet Telich art .
great supporters of the
Slovenian paper plus many;
many plaques John ha
which testifies to the facl
John has contributed to hi|
school, college, company!
and the city of Euclid. The,
list goes on and on. It i
worth a stop at his office &
241000 Lake Shore Blvd. He
even has a red rock mobile
from Sedona where he Vis"
ited for golf and R and R
Meanwhile, his wife, Jan
was doing volunteer work at
the Henn Estate, a Euclid“
show-stopper on the shores
of Lake Erie. .
All in all, it was a great|
visit and I tried to write only
the tip of the iceberg. It's
always good to get back
home safe and sound to Se- |
dona. The old saying around |
is that “God created Grand |
Canyon, but lives in Sedona-
Stay healthy and happy.
Raymond and Yvonné |
Prostor want to thank all
families and friends for all
the wonderful memories. ‘
--Ray Proster

Dining in Hot Chilew

By Rudy Pivik

Good enough never is.

St. Vitus Parish Reverse Raffle

Saturday, March 11
St. Vitus Auditorium

6:00 p.m. - Open Bar
7:30 p.m. - Dinner
Music by Veseli Godci

Main board ticket plus dinner for one: $50
Dinner ticket alone: $15 (no take outs)

Winner Need Not sent SEr ]
All proceeds benefit
St. Vitus Senior Housing Project

To purchase tickeis contact
Mary Ann Vogel (216) 383-9307

Before we went to Chile, | was talking with
our son who was in Chile twice during his
travels. He said, “Dad, make sure you try and

eat a.completo.”

So one afternoon in Vina Del Mar near
City Park, my wife, Marie, and [ sat at a side-
walk café and we ordered two “completos.”

“Completo” is a large hot dog on a large
bun and filled with lettuce, tomatoes, and
slices in a bun smothered with toppings of
mayonnaise, with a large glass of beer. I took
my first bite and Marie started to laugh. May-
onnaise was running down my cheeks. So my
wife scraped off most of her topping. It was a
hot day so I ordered another Heiniken. The
cost for the completo was $2.50.

Then we walked across the street into City
Park. A group of young men with four dancers
each had a large drum strapped on their back,
with rope tied to their feet to hit that drum. So,
with their feet they had to beat the drums and
they danced and sang in a large circle, criss-
crossing and with the music it was like a drill
team. After every three dances, the drummers
took a rest and a hat was passed around for

their pay.

Now then in Santiago one afternoon, five
of us went into a Brazilian restaurant. We sat
down, ordered two bottles of wine and went to
a salad bar, had soup, filled our plates, but no
meat. It was just like a salad bar at Ponderosa.

Yesterday is history; tomor-
row is a mystery; today is a
gift.

man klobasa.

have today.”

After about 15 minutes the waiter came 0
the table with large grilled pork on a long sil-
ver skewer. He cut nice pieces on each plate.
Five minutes later he came back with beef on
a skewer; another five minutes and there was
chicken. I was filled by then, but the fourth
time he had about eight sausages on skewers. |
was full but [ wanted to taste one to see if it
‘was anything like Cleveland’s klobase. They
were good and I thought I was eating an Az~

By this time I was really full, but the waiter
didn’t give up and came back four more times
after that for a total of eight meats served:
Two of the ladies went all the way. It cost
about $18 per person. It was worth all that
money, but my good wife picked up the tab:
No wonder I am a poor man.

After we left the restaurant, we walked to 2
shopping mall square, just in time to see about
10 performers singing and playing Chilian
country or mountain music, very nice. | added
a little polka clapping to it, and was ready t©
dance to that music on the square but Marid
held me back. Said if I made of fool of myself
I would have to continue alone.

The last article I wroté about Chile was
written near St. Valentine’s Day, so I have t0
write something nice about my wife, Maria,
and to all you other good ladies out there. S0,
now I will just say, “Marie you are a very °
good woman and I am thankful for what wé

Q. — Why is six scared of
seven?
A. — Because 7-8-9

The only thing worse than
hearing an alarm clock in
the morning is not hearing
it. ~Toni Stepec
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MARIA SEF

Maria Sef (nee Ornik), 83
of Euclid, Ohio died sud-
denly at her residence on
Thursday, February 17,
2000.

She was the wife of the
late Alojz; mother of Mimi
gJanez) Kozina, Slavka De-
Jak  (Ivan), and Lojze
(Heather) Sef: grandmother
of Mimi and John Kozina,
Leo and Irene Dejak, and
Meghann, Brendon, and
Devin Sef; sister of Rozalija
Klobasa of Slovenija and six
deceased.

Funeral Mass was held on
Monday, February 21 at St.
Vitus Church with burial in
All Souls Cemetery, Char-
don, Ohio.

Arrangements by The
Dan Cosic Funeral Home of

. Willoughby Hills, Ohio.

ALICE H. BOYCE
Alice H. Boyce, 84,
passed away on Wednesday,

. February 16, 2000 at Manor
| Care Nursing Home in Wil-

loughby, Ohio. She had been
a resident of Willowick for
36 years.

Alice was born on Sep-
tember 1, 1915 in Cleveland.
She was employed for the
Slovene Home for the Aged

- for 14 years. She was Treas-
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urer at the Kim Safe Co.,,
retiring in 1973.

She is survived by a sister
Jean Fabian and a number of
nieces and nephews.

Deceased members of her
family are parents Frank and
Caroline Boyce and brothers
Frank, Joe and Lou Boyce
and sisters Frances Zgong,
Caroline and Agnes.

Funeral was at’11 a.m. on
Saturday, February 19, 2000
at The Dan Cosic Funeral
Home, 28890 Chardon Rd,
Willoughby Hills. Calling
hours were from 9 a.m. until
time of service. Burial in All
Souls Cemetery, Chardon,
Ohio.

In lieu of flowers, contri-

butions to the charity of your
choice.

Memorials
15425 Waterioo Rd.
481-2237
use.vin' “IC
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JEAN B. JANCIGAR

Jean B. Jancigar
(Paulich), 84, of Naples, FL
(formerly Cleveland, OH)

died Thursday, Feb. 17,
2000.

Born and raised in
Cleveland, she was the
daughter of John and
Stephanie  Paulich. Mrs.

Jancigar was a volunteer for
Huron Road Hospital and a
member of Landerhaven
Country Club and was the
owner of Bi-Rite Foods for
over 30 years.

Jean moved to Naples in

1985 where she was a
member of St. William
church.

She was the wife of the
late Anton Jancigar. She is
survived by her son Anthony
Jancigar of Naples; two
brothers John Paulich of
Naples and Rudolph Paulich
of Mercer Island, WA
grandson Adam Jancigar of
CA; nieces Jan Jones Artz of
Cleveland, Karen Jassey of

Naples; nephew John
Paulich, III of Naples, and
many other nieces and
nephews.

Besides her parents, she
was preceded in death by her
three sisters Greta Schwartz,

Augusta  Wangler and
Stephanie Lovko.
A  Funeral Mass was

celebrated on Monday, Feb.
21 at 10 a.m. in St. William
Church, Naples.

Donations in her memory
to Hospice of Naples, 1095
Whipoorwill Lane, Naples,
FL 34105 or the American
Cancer Society, 990 st
Ave., S. Suite 200, Naples,
FL.

FRANK J. COSTANZO

Frank J. Costanzo, 81, of
Willoughby, Ohio, passed
away on Sunday, February
13, 2000.

Mr. Costanzo was born
on May 14, 1918. He was a
former employee of Chase

Brass & Copper Co.
He is survived by sisters
Carmella Huisman, Sara

Soltesz, Mary Zito, Sylvia
Costanzo, and Louise Stulak.
Friends were received at
The Dan Cosic Funeral
Home, 28890 Chardon Rd.,
Willoughby Hills, Ohio on
Wednesdays Feb. 16.

Mass of the Resurrection
was held at 10 a.m. on
Thursday, Feb. 17 at St.
Vitus Church, Rev. Peter
Mihalic officiating. Burial in
All Souls Cemetery in Char-
don, Ohio.

452 E. 152 Street

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

Clara Slapnik, Ran Flower Shop

CLEVELAND - Clara
Slapnik, a longtime St. Clair
Ave. businesswoman who
owned a flower shop and a
restaurant near E. 61 St.,

died Feb. 5 at St. Vincent -

Charity Hospital. She was
87.

Mrs. Slapnik and her
husband, Louis, who was
known as “Mayor of St.
Clair Avenue,” opened a
flower shop in 1938 on Wa-
terloo Road in the Collin-
wood neighborhood. They
closed it and took over his
parents’ shop on St. Clair
Avenue after the neighbor-
hood was devastated in the
1944 East Ohio Gas Co.
explosion.

Mrs. Slapnik was born in
Omaha, Neb., but her family
moved to Cleveland while

she was a girl. She eventu-
ally studied floral design and
interior decorating.

In 1958, the Slapniks
turned the flower business
over to their son, Donald,
and opened an ice cream
parlor nearby. That evolved
into Shelli’s Restaurant. Al-
though her husband died in
1974, Mrs. Slapnik operated
the restaurant until she suf-
fered a stroke three years
ago. After she recovered, she
continued to visit both the
flower shop and restaurant.

In addition to her son,
Mrs. Slapnik is survived by
two grandchildren and a
great-grandchild.

Services were arranged
by the Zele Funeral Home of
Cleveland.

0002 ‘Y2 AHVNHE3d ‘YNIAOWOQ WMSIHIWY

Jerry W. Koprivsek was
born on September 2, 1908
in Stanga, Slovenia. He was
the son of Jerry and Fran-
ciska (Knez) Koprivsek. He
died on January 17, 2000 in
Bethlehem, PA.

He married Geraldine on
Jan. 17, 1941. Geraldine
died on her 50th birthday,
March 29, 1970. Jerry died
on their wedding anniver-
sary.

Jerry always had a great
love for music. He was the
director of a men’s chorus,
“Slovan” in the 1930s. They
gave yearly concerts in the
Slovenian Home in Ridge-
wood.

Jerry was also the direc-
tor of the “York™ chorus for
both men and women in the
1940s. He was also the or-
ganist at St. Brigid’s in

In Loving Memory

Of the Fifth Anniversary
of the death of our beloved

mother, grandmother,
great-grandmother,
and sister

Frahces Novak

(nee Orazem)
Died Feb. 27, 1995,

In Life we loved you dearly,
In death we love you still.
In our hearts you hold a place
No one can ever fill.

Sadly missed by:
Children:

Ray, Norb and Dolores
In-laws: Lil, Jean and Tom
Sisters: Marie and Josie
and remaining relatives

Strongsville, OH Feb. 24, 2000

- Jerry Koprivsek, church organist

Ridgewood at that time.
Prior to that, he was organist
at St. Cyril in NYC. While at
St. Brigid’s, he went into the
Army.

After his discharge, he
became organist and music
director at St. Matthias, in
Ridgewood. Later, he moved
to Island Park, NY and was
organist/music director at
Our Lady of the Rosary in
Westbury. He also worked
at another church in Island
Park.

In the fall of 1949 he and
Geraldine adopted a son,
Stephen, who was 18 months
old. Stephen now lives in
Vermont.

After Geraldine passed
away, his sister, Francis,

who was a widow, came to
live with Jerry. She was a
great consolation and help to
him.

In recent years Jerry
would return to St. Cyril’s to
play for special occasions.
One in particular, was the
70th Anniversary Mass of
the church in September,
1986. He played and di-
rected the chorus. Rev. Rob-
‘ert Mazovic was pastor and
Most Rev. Bishop Joseph
O’Keefe was the main cele-
brant. The church anniver-
sary also marked the instal-
lation of the stained glass
window that was dedicated
to the life and work of
Bishop Baraga.

Jerry is survived by his
son Stephen of Lyndonville,
Vermont; his brothers Vin-
cent and Leo and sister

- Francis Robar, all of Bethle-

hem, PA. Burial was at Holy
Rood in Westbury with his
wife, Geraldine.

In Memory
Thanks to Edward and
Olga Glicker of Euclid,

Ohio who renewed their sub-+

scription plus enclosed a
$20.00 donation in memory
of their mothers Mary Zdol-
sek and Mary Merkel.

*

Ed. Note: The article about
Mr. Koprivsek was written
by Mrs S. Romano and sent
to us by Mrs. Helena Klesin
of Ridgewood, New York.
Mrs. Klesin wishes to ap-
pend some additional infor-
mation about Mr. Koprivsek
and his involvement with St.
Cyril parish in Manhattan:

“Mr. Koprivsek led the St.
Cyril choir in a concert of
liturgical songs at St. Cyril’s
parish in 1966. He also is-
sued a record entitled “Slo-
venian Melodies from New
York” in 1967.

He was again choir leader
for the Slovenian Festivals
at St. Cyril in 1988 and
1989 and for the 75th anni-
versary of the parish in
1991, when he led the choir
for the Mass of celebration
on that occasion. I still re-
member the enthusiasm with
which he brought us to-
gether and what a sense of
pleasure toward singing he
instilled in us.

May God bless him for all
the work he did for the
benefit of the Slovenian
community of St. Cyril’s
parish!”

In Memory

Thanks to Frank Sustar
of Euclid, Ohio who re-
newed his subscription plus
enclosed an additional $20
in memory of Anton and
Antonija Sustar; Mici,
Dan, and Frank Sustar.

In Memory
Thanks to Mr. and Mrs.

Elmer Perme of Euclid,'

Ohio who donated $20.00 to
the American Home news-
paper in memory of the
Levstik and Perme fami-
lies.

In Memory
- Thanks to Joe Spisich of
Wickliffe, Ohio who re-
newed his subscription plus
enclosed an  additional
$10.00 in memory of his

parents Mike and Anna

Spisich.
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© HAPpy News ©

The absolute best cure for the “winter
blahs™ is participation in the February meeting
of the Holmes Avenue Pensioners. Just ask
any of the 167 HAP members who were in
attendance earlier this month.

Parties are always fun, but when one cele-
brates simultaneously the year’s major birth-
days and anniversaries of fellow members, it

" takes the word “party” to a whole new level.

Add to that the thoughtful, handsome and truly
creative formal proclamations developed by
Carl Schultz and presented to each honoree,
the special cake, the wonderfully festive deco-
rations, as well as the corsages and bouton-
nieres provided by Jennie Schultz and Mary
Blatnik and the elegant hors d’oeuvre-like
snacks prepared by our kitchen staff, and you
can see why the party succeeded in shutting
out from everyone’s mind all thoughts of the
cold, snow and the groundhog’s prediction of
six more weeks of winter.

Honorees included: (birthday) (80 years)
Marie Aug, Josephine Emser, Sylvia Jansa,
Helen Pibernik, Andy Rodella (85 years)
Marie Koeberl, Joe Marovich, (90 years) Ann
Grzybowski, Jean Koesel, (95 years) Frank
Beck, Frances Supanick, (100 years) John
Grill.

Anniversaries: (30 years) Mike and Evelyn
Pipoly, (50 years) John and Alba Plutt, Frank
and Grace Sechnik, Al and Vida Strukel, (55
years) Ed and Kay Legutki, Andy and Tony
Rodella, Lou and Josephine Taucher, (60
years) Matt and Joyce Lanassi, Frank and Sue
Pecjak, (65 years) Frank and Mae Beck, Frank
and Ella Skoda. Congratulations to all!

And what party is complete without a little
entertainment, especially when it is presented
by “HA HA” (Holmes Avenue Ham Actors).
Reprising their award-winning drama of last
year, the cast was headed by Cardinal John
Kozlevchar (sporting a ring that would have
made even the Pope jealous) who performed
the “necessary” marriage ceremony featuring
reluctant bride and groom Alba and John Plutt.

He was ably and enthusiastically assisted
by Father Adolph Kocin, who blessed-
drenched everyone with holy water, and altar
boy Ed Kocin who carried “The Good Book,”
in this case a copy of “War and Peace,” a true
marriage manual if we ever saw one.

To give the ceremony a truly ecumenical
flavor, a Rabbi,, Mike Pipoly, replete with
yarmulke, attended with his wife, Evelyn.
Making certain no one would speak up to
protest the union of the young couple or that
the groom would not get cold feet and run, the
maid of honor and the best man, Grace and
Frank Sechnik, stood guard with rifle in hand
throughout the ceremony.

The bridal party included Andy and Tony
Rodella, Alice Ourednik and lovely “Gladys”
Zabukovec. The all-too-obvious “miss-
adventures” of sweet Gladys that had taken
place since last year’s ceremony were evident
to everyone present. This “full-figured” inno-
cent beauty was definitely not suffering from
too many klobase and too much polenta.

Who, you ask, is the cad in this situation?
Will he step forward and make an honest
woman of Gladys? Should Gladys be sent to a
nunnery? Stay tuned and be sure to come to
next February’s meeting for all the answers
and for a few more good laughs as well.

Until then, how about joining in on the
April 9th HAP Spring Dinner/Dance from 2-
7:30 p.m. at the Holmes Avenue Hall. Cost is
$15. The dinner, including soup, entrees (pork
chops and stuffed cabbage), dessert, etc. will
be prepared by Joe Stavanja while music for
dancing will be provided by Dan Peters. Circle
the date on your calendar and help us welcome
Spring back into our lives.

Members took note of the passing of Mary
Gillies last month. To her family and friends
we extend deep and sincere condolences.

In closing, we all send our best wishes for a
speedy recovery to Helen Kozlevchar (wife of
our President, John) and to Frank Skoda who,
we hear, has come home from the hospital.
Hope to see you both very soon.

A Message to all Old Fogies

Sun City Center, Florida News

Greetings from Sun City
Center, Florida. My cousins
Joe and Honey Snyder from
Sagamore Hills, Ohio ar-
rived here for a visit to soak
up this great Florida sun-
shine.

Both Joe and Honey en-
joyed picking the citrus from
our trees, and Cousin Joe is a
pro at making the orange

my cousin Sr. Anne Marie'
Snyder, Joe’s sister.

We all had a great gl
session catching up will
pictures of the family Up
north and also the happeﬂI
ings of Newburgh and S
roundings. -

Just one great, great celt"
bration was had by all anf
they also enjoyed the terrifi¢

--——'—--—-—i

Just in case you weren’t
feeling too old today, this
will  certainly  change
things. Each year the staff
at Beloit College in Wis-
consin puts together a list to

“try to give the faculty a

sense of the mindset of that
year’s incoming freshmen.

Here is this year’s list:

The people who are
starting _college this fall
across the nation were born
in 1982.

They have no meaning-
ful recollection of the Rea-
gan Era and probably did
not know he had been shot.

They have never heard

) of an 8 track.

They were 11 when the
Soviet Union broke apart
and do not remember the
Cold War.,

They have never feared
a nuclear war.

They are too young to

remember the space shuttle

blowing up.

Tianamen Square means
nothing to them.

Bottle caps have always
been screw-off and plastic.

The expression, “You
sound like a broken rec-
ord,” means nothing to
them.

They have never owned
a record player.

There has been only one
Pope.

They have always had
cable.

They cannot fathom not
having a remote control.

Jay Leno has always
been on the Tonight Show.

Popcorn has always been
cooked in the microwave.

They never heard,
“Where’s the beef?,” “I’d
walk a mile for a Camel,”
or “De plane! De plane!”

Kansas, Chicago, Boston,
America, and Alabama are
places not groups.

They don’t have a clue

how to use a typewriter.
--Bill Edwards

Phoemx

FLICKINGER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X4's, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE * SHOCKS + STRUTS

Mon-Fri Tam-6pm
Sat Tam-2pm

= 8

216 731-71 00

939 E. 2292 5t.

C.V. JOINTS * RACK & PINION - BRAKES EXHAUST

Juice. southern BBQ ribs.

From here they went Cousin Margw
south to the other coast - (Suhadolnik) Frank
West Palm Beach, to’ visit |

R—
Articles Take International
= ?er BiCkr Folk Festival
R e tica . An international Folk

Habjan of Lebanon, Oregon
who renewed her subscrip-
tion plus enclosed a note.
She says, “Joe Glinsek’s
mom and my oldest sister
Jennie (Tercek) Skerl were
best girl friends. Jennie
celebrated her 96th birthday
and is also enjoying Joe’s
articles. Sister Mary Luke
(Mary Tercek) celebrated
her 94th birthday Jan. 30th,

Articles by Rudy Flis,
Jim’s Journal, and Joe Glin-
sek sure takes me back when
I was a teenager.

The articles by Joe Glin-
sek reminded me of when I
worked at Sam’s Fruit Mar-
ket - also at Five Points
Woolworth and lastly at the
Slovenska Zadruga. Born

and raised on Holmes Ave-

nue in Collinwood section of
Cleveland 1 sure was in the
midst of Joe’s writings.”

w MAIER r&.
DOORS ==

UNLIMITED :

i ,Garage door repair and re- |

| placement. Entrance and | ;
 storm doors. Door openers :
; and electrical repairs. :
i Call (Slovenian) Walter |
| Majer at 216 — 732-7100. '
’Emergency pager: 216-:
.506-3224 ,

Festival will be held of
Sunday, March 5, at 3 p.m
at the Palace Theater a
Playhouse Square  in
Cleveland.

Among the various na&
tionalities performing wil
be Slovenian choral group
Fantje Na Vasi.

Tickets are $10. For
more information call (216)
781-4560.

N

et

When did my wild oats
turn into shredded wheat?

Coming Events_

April 8 - 15
Slovenian Ski Week af

Whistler - Blackcomb, Brit:
ish Columbia, Canada. FO
details call Ivan Kamin 718
424-2711.

For Rent
Modern 3 room apt., next 10}
Slovene Home for Agﬂd’
off Neff Rd. - Phone: 2;6
531-5754 or 440-951-308J'

It

™

st |

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations
Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.M:

(Same Day Service) )
Weddings, Special Occas'nS
6027 St. Clair Ave:., ELC_‘L

I

Yield |

180 Days |
Annuities/IRA/ROTH |
Received January 1, 2000 or Later
Minimum Deposit $300 Per Year

7.25% for 1 Year
6.5% for 2 Years

Call your local KSKJ representative
or 1-800-940-8780

for more information

Rates Valid 1-1-2000 until further notice F
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— Vesti iz Slovenije —

Zdruzevalni proces strank SLS in SKD
napredoval vsaj za korak

Danasnji, cetrtkov Delo fax posreduje sle-
deCe porocilo izpod peresa novinarke Mate-
je Babi¢, ki sledi procesu zdruZevanja SLS
in SKD Ze dalj casa:

“Predsednik ljudske stranke Marjan Po-
dobnik je predvéerajinjim pozno popoldne
po lastni presoji in povsem nepricakovano
podpisal dokument, povezan z zdruzitvijo, v
katerem med drugim privoljuje v to, da ob
dnevu zdruzitve preneha veljati koaliciska
pogodba med SLS in LDS, da bodo mini-
stri SLS ob dnevu zdruzitve izstopili iz vla-
de in da bo zdruZena stranka na dan
zdruZitve podpisala Ze predhodno usklajen
sporazum o koaliciji Slovenija s SDS. Po-
dobnikova odlotitev je véeraj povzrodila zi-

vahen strankarski * utrip, zlasti med SLS,
SKD in SDS.

Dokument je pravzaprav parafriranje za-
pisnika, v katerem so formulirani sklepi s
sestanka, ki se je odvijal prejinji teden z
no¢i s torka na sredo. Na njem so na po-
budo drZzavljanskega foruma sestali Clani
najozjega vodstva kr§&anskih demokratov in
ljudske stranke, in sicer zato, da bi utrdili
in nadaljevali proces Ze veé kot leto dni
trajajodega zdruzevanja SLS in SKD.

Predsednika SLS in SKD, Marjan Podob-
nik in Lojze Peterle, sta na sestanku sogla-
Sala - poleg tega, da ob dnevu zdruzitve
prenchata veljati tako koalicijska pogodba
med SLS in LDS kot pogodba med SKD
in SDS, da bodo ministri ljudske stranke
zapustili Drnovskovo vlado in da bo zdru-
Zzena stranka na dan zdruzitve tudi takoj
podpisala novo pogodbo o koaliciji Sloveni-
ja s socialdemokrati —~ tudi s tem, da obe
strani sprejemata pristop k doloéanju kandi-
datov za volitve v prvi krog, ki dopuséa do
deset odstotkov takih volilnih enot, kjer bi
predlagali dvojne kandidate in da se bodo

o financah dogovorili na osnovi bilanc SKD
in SLS. Gre za dolocila, ki morajo biti ne-
dvoumno jasno opredeljena Ze v zdruzitveni
pogodbi in o katerih ne gre razpravljati Se-
le po zdruzitvi.

Prvak SKD Peterle je takoj naslednji
dan, torej prejSnjo sredo, sklical strankin
izvrdilni odbor, njegove ¢lane seznanil z

vsebino sestanka, ti so se z njo strinjali,
nato pa je predsednik podpisal dokument z
omenjeno vsebino. Medtem si je prvak SLS
Marjan Podobnik vzel $e nekaj dni ¢asa za
razmislek, predvéeraj$njim pa vendarle pod-
pisal Zapisnik soglasnega sklepa, kot se do-
kument uradno imenuje.

Njegov nepricakovan podpis je véeraj po-
vzrocil nezadovoljstvo med ministri kot med
poslanci ljudske stranke. Sporno naj bi na-
mre¢ bilo, da je Podobnik dokument pod-
pisal, ne da bi o njem razpravljali na kate-
rem koli organu ljudske stranke. Po naSih
informacijah naj bi se Ze danes ‘popoldne
sestal izvrSilni odbor SLS, v ponedeljek pa
tudi glavni odbor kot najvisji strankin or-

gan, ki naj bi se izrekel o vsebini doku-

menta.

Marjan Podobnik je véeraj v izjavi za ja-
vnost zapisal, da je zadovoljen, da so po
dolgotrajnih in napornih pogovorih prisli do
trenutka, ko je zdruZitey dejansko pred
vrati. “Upam, da se ne bo ponovila nekaj-
krat ponovljena zgodba v preteklih mesecih,
ko se je tik pred zakljutkom dogovorov
postavljalo vedno nove pogoje.”

Peterle je povedal, da bi tokratni podpis
Marjan Podobnika lahko predstavljal odlo-
Cilni korak v zdruzevanju, & bi bil potrjen
tudi na organih SLS. Podobnik mu je sicer
zagotovil, da ima vsa pooblastila za svoje
dejanje in Peterle tudi ne Zeli dvomiti v
to, pa vendar bi rad, da to potrdita tudi
izvrSilni in glavni odbor SLS, ker to menda
po Podobnikovih zagotovilih naj ne bi bil
problem.” Tako danes v Delu M. Babic.

o it

VATIKANSKA KAPELA ODRESENIKOVE MATERE, DELO P. MARKA RUPNIKA - Ta

Posnetek kaze del kapele, ki jo je likovno opremil slovenski umetnik p. Rupnik. Kapela
sicer ni velika kot je bliznja Sikstinska, je pa dolga 15 metrov, Siroka 11, visoka pa 9.
Sestavljajo jo priblizno 4 milijoni vgrajenih kamenckov, od marmorja .do tra.ve.rtina in
zlata, ki pokrivajo kakih 660 kv metrov povriine. Nekaj materiala prihaja tudi iz SI?_ve_-
nije. Do pred kratkim je bila kapela znana kot kapela Matilda, poimenovana po dl'l.lZl.nl,
ki je dala zemljo za zgradbo papeZeve palace. Le nekaj metrov od kapele so vrata., Iq?r
se zalenjajo papeZeva stanovanja. Naloga obnovitve kapele je bila zaupana p. .Rupmku in
sodelavcem januarja 1996 in to kot dar kolegija kardinalov papezu ob 50-letnici qiegove:
ga masniSkega posvecenja. Na str. 15 je Se ena slika, ki kaze vnebohod Jezus:.i, Sveti
Duh pa se spuda nad apostole in Marijo. Prihodnji teden bo objavljen intervju s p.

Rupnikom skupaj z dodatnimi fotografijami.

Iz Clevelanda in okolice

Dobrodelni zajtrk—

Zajtrk pripravljajo udenci
Slovenske sobotne Sole pri
Mariji Vnebovzeti to nede-
lio v Solski dvorani. Servi-
ranje bo od 9. ure zjutraj
do 12. opoldne. Dar je $6
za odrasle in $3 za otroke.
Dobi¢ek bo porablijen za
izlet v New York City te-
den po Veliki noéi. Zajtrk
sestoji iz umeSanih jajc,
domacih klobasic, palaéink,
kruha, soka, kave ali mle-
ka. Pridite!

Letna seja—

Slovenska Citalnica, ki je
v SND na St. Clairju, ima
letno sejo to nedeljo po-
poldne ob dveh, v svojih
prostorih v SND. Clani in
prijatelii lepo wvabljeni k
udelezbi. Izvoljen bo odbor
za leto 2000.

Spominska sv. masa—

To soboto zjutraj ob 7.45
bo v cerkvi Marije Vnebo-
vzete sv. maSa za pred ne-
davnim umrlega Avgusta
Znidarsi¢a iz Dobrni¢a na
Dolenjskem. Zanj Zaluje tu
héerka Marjana Zajec  z
druzZino iz Euclida. R.LP.

Novi grobovi
Marija Sef

Dne 17. februarja je na
svojem domu v Euclidu
nenadno umrla 83 let stara
Marija  Sef, rojena Ornik,
vdova po Alojzu, mati Mi-
mi (Janez) Kozina, Slavke
(Ivan) Dejak in Lojzeta
(Heather), 7-krat stara ma-
ti, sestra Rozalije Klobasa
(Slovenija), Sest bratov in
sester je Ze pok., pred
preselitvijo v Euclid mnoga
leta zZivela na Norwood
Rd., ¢lanica Oltarnega dru-
§tva pri sv. Vidu, Sloven-
ske pristave, drustva §t.
172 KSKJ ter faranka pri
sv. Kristini v Euclidu. Po-
greb je bil 21. febr. v os-
krbi Cosicevega zavoda s
sv. maSo v cerkvi sv. Vida
in pokopom na Vernih dug
pokopaliscu.

Danielle A. Kovacic

V ropu bencinske posta-
je, kjer je bila zaposlena,
je bila ustreliena do smrti
in to od znanca, da bi ga
ne mogla identificirati, 19
let stara Danielle A. Kova-
cic. Ustreliena in lazje ra-
njena je bila tudi njena
prijateljica, ki je pa mogla
povedati policiji identiteto
enega od treh roparjev, ko
pa je bil ta prejet je hitro
povedal imeni drugih dveh,
med njimi 15-letnega fanta,
ki je dejansko streljal, in
s0 vsi za zapahi. Zlodin se

(dalje na str. 15)

Maskarada—

Dramsko drustvo Lilija
prireja nagradno maskarado
z vecerjo in plesom in to
v soboto, 4. marca, v Slo-
venskem domu na Holmes
Avenue. Vederja se bo pri-
Cela servirati ob 7. zveler.

. Za vstopnice, kli¢ite S. Ga-

serja na 216-381-2602. Ma-
ske imajo prost vstop. (gl
dopis na str. 10)

Za kritje letalske poste—

Iz pisarne sporocajo, da
iS¢ejo dobrotnika, ki bi bil
pripravljen kriti stroske za
eno leto za posiljanje AD
na urednistvo tednika
Svobodna Slovenija v Bue-
nos Airesu. Naroénino na
na$ list bo krila AD, le-
talska poSta pa stane $125
na leto. Oglasite se v
pisarni, po posti ali pa po-
klicite 216-431-0628.

Seja—

Klub Ljubljana ima sejo
v torek, 29. februarja, ob
1. pop.,, v SDD na Re-
cherjevi ulici v Euclidu.
Clanstvo lepo vabljeno.

Krofi in rezanci—

Oltarno drudtvo pri sv.
Vidu bo imelo prodajo
krofov in rezancev v sobo-
to, 4. marca, ob obi¢ajnem
¢asu v drustveni sobi Fol-
skega avditorija.

Nobenega porocila—

V zadnjem tednu nismo
opazili oz. prejeli nobenih
novih vesti o zdravstvenem

stanju mariborskega $kofa
dr. Franca Krambergerja.

Preminula je—

Umrla je Ruth Ross, ki
je bila aktivna pri SND v
Nevburgu. Pokojna je bila
sestra Anne Mae Mannion,
I. podpreds. AMLA. Po-
greb bo to soboto v oskrbi
Fortunovega zavoda zj. ob
9.15, s sv. maso ob 10h v
cerkvi sv. Venceslava in
pokopom na Sv. Kriza po-
kopali§¢u. Ure kropljenja
bodo jutri od 2. do 9. zv.
Vet v Plain Dealerju.

Spominski darovi—

G. Joe Spisich, Wickliffe,
O., je daroval $10 v pod-
poro AD; v spomin starSev
Mike in Anna Spisich. Isto
vsoto je v spomin Louisa
Godeca darovala Frances
Godec iz Clevelanda. Iz
Barbertona, O., je $10 po-
slala ga. Vinko Curk, v
spomin  moZa. Ga. Paul
Andoliek in héerke so da-
rovala $50, v spomin Zene
in mame Mary Andolick.
Prav tako je g Andoliek
poslal $20, v spomin Fran-
ka Zupancica, naSega neda-
vno preminulega sodelavca.
Hvala vsem darovalcem.
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Avstrija in Evropa

Zadnje Case je do zdaj srednjeevropsko mirna Avstrija
moéno razburila evropsko in celo svetovno javnost. Zna-
no je, da ze nad S&tiri mesece Dunaj ni imel vlade, od-
kar so na zadnjih parlamentarnih volitvah prodrli desni-
arji-svobodnjaki koroskega deZelnega vladarja (Georga)
Haiderja. Pred kratkim pa so se pogajanja med ljudsko
stranko (OVP) in socialisti (SPO) dosedanjega avstrijske-
ga kanclerja Viktorja Klime razbila. Ljudska stranka pa je
sedaj stopila v koalicijo s svobodnjasko stranko (FPO),
avstrijski predsednik Klesti pa je sedaj poveril sestavo
nove vlade prvaku OVP Schiisslu.

Jorg Haider je v avstrijski javnosti Ze dolgo znana in
politiéno kontroverzna osebnost. Tako Avstrijo kot Evropo
je veckrat razburil s svojimi izjavami o nacisticni prete-
klosti in podal svoja stalid¢a v zvezi z aktualnimi pekogi-
mi vpradanji. Je nasprotnik priseljencev, narodnih manjsin
in Zidovske skupnosti. Njegov model nekake zaprte in
samozadostne ali avtarhiéne Avstrije je zato v danasniji
- evropski druzbi popolnoma anahronisti¢en.

Najprej je ostro nastopila Evropa. Francoski predsednik
Jacques Chirac je uradno protestiral proti Haiderju v novi
avstrijski vladi. Tudi portugalski predsednik (sedaj ima Li-
sbona &estmeseéno predsedstvo Evropske unije) je zah-
teval obsodbo Avstrije in dolo¢ene sankcije. Nato je na-
stopil tudi predsednik Evropske komisije Romano Prodi
in se — sicer v manj ostrih tonih — zavzel za ohranitev
demokrati¢nih vrednot v Evropi in torej tudi v Avstriji.

Pred leti se je nekaj podobnega - sicer v manj§i meri
- dogajalo ob sodelovanju Severne lige v Berlusconijevi
vladi z nekdanjimi misovci oz. AN. Sam se spominjam
(ker sem pri tem sodeloval), da je takrat Evropska svo-
bodna zveza ALE oz. Mednarodna manjSinska zveza v
Evropski uniji na seji v evropskem parlamentu v Bruslju
zatasno suspendirala evropske poslance Bossijevega gi-
banja zaradi sodelovanja z novofaSisti v rimski viadi. Ta-
krat smo tudi v imenu slovenske stranke obsodili to so-
delovanje in pri tem osvetlili faSisticno zatiranje Sloven-
cev. Seveda je to le primer, ko so evropski dejavniki Ze
prej zavzeli dolo&ena podobna nagelna stalis¢a.

7e sami odmevi v mednarodnih krogih in obgilih so
zelo zgovorni. lzraelski veleposlanik na Dunaju je Ze za-
pustil Avstrijo, drzave EU pa so Ze zamrzile svoje odno-
se z Dunajem. Prav tako so $e ZDA odpoklicale svojega
ambasadorja v Avstriji. Kot Ze re¢eno, je svojo viogo
opravil zlasti evropski tisk. Tako ima, recimo, francoski
dnevnik Le Monde dnevno cele strani posvecene zadevi
Haider. Podobne &lanke ima tudi &asopis Le Figaro. Du-
hovite so vinjete v dnevniku Le Monde o politiku, ki go-
vori na odru z nacistiéno zastavo ali pa, ko kaze vrsto
ljudi, od katerih eden z dvignjeno roko klice Hailder. Pa

Fantje in dekleta, ura tece...

CLEVELAND, O. ~ Tako je, ura tece in ni¢ ne rece,
tako se glasi star slovenski pregovor. In kaj hofem s tem
rec¢i? Vsi tisti “ledik” fantje in “ledik” dekleta, ki Se niso
stopili v zakonski jarem v tem predpustu, samo Se par te-
dnov je Casa, da to Se lahko storijo! Letos vam je na raz-
polago Se ta ugodnost, da imate en dan vel kot navadno
leto, saj ima februar 29 dni. Na ta dan lahko dekleta
vpradajo fanta za roko. Vidite, dekleta, kar korajZo!

Pa 3¢ eno ugodnost imate. Dramsko drudtvo “LILIJA”
tudi letos pripravlja pustovanje, kot je Ze v navadi, 4.
marca ob sedmih zvefer v Slovenskem domu na Holmes
Avenue. To bo nagradna mafkarada z dobro vecerjo in
plesom, za katerega bo igral orkester “Veseli godci”. Ce si
kdo do takrat ni imel izbrane “ljubezni”; jo bo prav goto-
vo lahko nasel na na$i pustni maSkaradi. Garantiramo rav-
no ne, a moznosti je dovolj. Za nakaznice lahko poklicete
S. Gaserja na 216-381-2602. Pridite, ne bo vam Zal, saj je
pri nas vedno veselo. In pa veliko sre¢e pri ljubezni!

Lilija3

Milwauski Triglav Zaluje

Ne vemo ne dneva ne
ure. Odprta no¢ in dan so
groba vrata, al’ dneva ne
pove nobena pratika.

Tezko je verjeti, pa zgo-
dilo se je — v enem mese-
cu smo pokopali tri Trigla-
vane. Komaj dva tedna je,
odkar je umrl Vlado Kralj,
o Cemer smo porocali Ze
preje, pa sta od$la za njim
Lojze Gali¢ in Joze Ornik.
Vedeli smo, da sta oba re-
sno bolna, pa nas je ven-
darle presnetilo.

V soboto smo slifali po
radiu, da je v zgodnjih
urah preminil Lojze Galic.
Novica $e ni dosegla vseh
¢lanov, ko smo dobili v
nedeljo klic — Joze Ornik
je umrl. Ne samo presene-
¢enje in Zalost, bilo nas je
strah! - Kar dva Triglavana
v dveh dneh, dva pogreba
v enem tednu.

*

Lojze Gali¢ je bil rojen
v Ljubljani 4. decembra
1908. Tam se je Solal In
svojo mladost prezivel Vv
sokolskih vrstah. V casu
komunistiéne revolucije se
je umaknil v Italijo, ker ni
hotel pristopiti
nom. Leta 1950 je pridel v
Milwaukee, kjer je takoj
postal ¢lan drustva Triglav
in ¢lan Tabora. Kot tak je
vedno sodeloval pri Tabor-
jevih komemoracijah, bodisi
z govori ali recitacijami.
Pri Triglavu je bil reZiser
in v glavnem dolga Ileta

k partiza--

dopisnik za Amerisko Do-
movino. Nikdar ni zamudil
nobenega Triglavskega pik-
nika. Vedno je imel pri-
pravljenih ve¢ miz za svoje
prijatelje. Bil je zaveden
Slovenec in dober druzab-
nik.

Triglavani in mnogo nje-
govih prijateljev so mu pri
pogrebu zapeli ve¢ sloven-
skih pesmi in za slovo 3e
Gozdi¢ je Ze zelen. Vsi smo
ga spremili na zadnji poti,
kjer sedaj pociva poleg
svoje Zene Frances.

*

Joze Ornik, doma iz ze-
lene Stajerske, je bil rojen
12. decembra 1912, kmecki
sin, ki je bil doloten za
gospodarja na velikem po-
sestvu. Kot marsikomu je
tudi njemu vojna prekrizala
nadrte. Bil je predsednik
fantovskega odseka, zato se
je  moral skrivati pred
Nemci in pred partizani.
Se po konéani vojni se je
skrival dve leti in koncno
prisel v Awvstrijo. Ko se je
preselil v Milwaukee, je ta-
koj pristopil k drustvu Tri-
glav in je bil ve¢ let v od-
boru, eno leto tudi predse-
dnik in ve¢ let upravnik.

Posadil je pred kapelico
lepe smreke in lipe, zasadil
vinsko trto, kar Stiri razlic-
ne sorte, in vsako leto na-
redil “sladko vin'ce”, da je
gostom postregel ob vinski
trgatvi. Imel je vedno nove

ideje za olepSanje Parka in
je bil vedno med garaci.

Bil je tudi zelo aktiven
pri Misijonskem krozku in
je z navdulenjem sodeloval
pri  Misijonskih  piknikih.
Vet let je skrbel, da je bil
oltar za mase na Parku le-
po okraSen in je sluzil tudi
za “meZnarja”, ki nas je z
zvoncem pri kapelici sklice-
val, da se bo masSa zacela.

Bil je faran cerkve sv.
Janeza Evangelista, zaveden
Slovenec, dober moZ in
dober ofe. Po pogrebni
ma$i smo ga velikem Stevi-
lu spremili na njegov zad-
ni poti.

Dru$tvo Triglav se je ob
krstah obeh clanov, Lojzeta
in JoZeta, poslovilo s pose-
bnimi molitvami in s po-
slovilnimi besedami zasto-
pnikov drustva in njunih
prijateljev.

Triglavani se bomo spo-
minjali s hvaleZnostjo vsega
dela, ki sta ga doprinesla
za dobrobit slovenske skup-
nosti. PogreSali vaju bomo
— pozabili pa ne! Pocivajta
v miru v ameriSki zemlji.

Za Triglav
Mara Kolman

$e naslovi, ki Zze sami po sebi oznalujejo razpoloZenje
tega vodilnega francoskega dnevnika svetovnega formata.
Tako npr. Haider, predfasisticni tribun...

Znani rimski dnevnik /| Messaggero je prav te dni po-
svetil skoraj celo stran Haiderju in Koro8ki. Pri tem je na
dolgo obravnaval vpraSanje korodkih Slovencev in v na-
slovih podértal, da je danes v Haiderjevem Celovcu $e-v
avtobusih nevarno govoriti slovensko. Prav tako rimski
dnevnik navaja besede drugega svojega dopisnika, ki
med drugim pripominja, da je po Haiderjevem mnenju
slovenska manjsina v Avstriji le peta kolona Slovenije...!

V sredi 19. stoletja je ¢eski zgodovina FrantiSek Palac-
ky zapisal, da bi morali Avstrijo ustvariti, ¢e bi je Se ne
bilo. Danes bi verjetno marsikdo govoril prav obratno.
Upamo pa in Zelimo, da bo znal Dunaj spet najti pravo
evropsko pot, ki jo je v svoji dolgi zgodovini Zze pokazal
v svoji znani srednjeevropski tradiciji. Anton Bratuz

NOVI GLAS, Trst/Gorica, 10. febr. 2000

35. obletnica
obstoja radijske
postaje WELW

EASTLAKE, O. - V nede-

ljo, 5. marca, bo v Manor "
ATIE

Party Center na
Tungsten Road v Euclidu
slavnostni banket, ko bo
priljubljena radijska postaja
WELW proslavila svojo 35.
obletnico obstoja.

Ta postaja, katere lastni-
ka sta Ray Somich in
Tony Petkoviek, poSlusal-
cem ponuja zelo bogat
spored oddaj. Od glasbe-
nih, na katerih sliSimo pol-
ke in val¢ke raznih naro-
dnosti, do glasbe velikih
plesnih orkestrov, $portnih
poro€ili “in dnevnih porodil.
Dalje, so programi z zdrav-
niSkimi nasveti, postaja ima
versko usmerjeni program,
in Se ve¢ drugih. Poleg lo-
kalnih oddaj na 1330 AM
in Media One kabelske li-
nije, se postaja sli§i po
vsem svetu preko Interneta
na www.welw.com.

Po odlicnem banketu
(“Prime Rib”) bo prosta
zabava, na voljo bo pijaca,
za zabavo in ples bo pa
poskrbel WELW ansambel
z gosti. Mize, ki so po. 8
ali 10 gostov, lahko rezer-
virate, ¢e poklicete Camillo
D’Andrea na 440-946-1330.
Vstopnice, ki so po $35 na
osebo, lahko kupite v stu-
diju WELW na 36913 Ste-
vens Blvd. v Willoughbyju,
ali v Polka Hall of Fame
na 291 E. 222 St, ali pa
v potni$ki pisarni Kollander
World Travel, 971 E. 185
St. Vsi se prisréno vabljeni,
da se udelezite te prijetne
proslave! Dusan Marsié¢
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/z_arhivov in predelov - rubrika v MLADIK,

Med padalci ameriske sluzbe OSS:

Tokrat je v tej rubriki na vrsti pricevanje o manj zna-
nih prigodah slovenskih fantov, ki so se med vojno sicer
Spustili kot padalci na zasedeno slovensko ozemlje, ven-
dar jih niso izurili Britanci, v glavnem tudi niso bili Pri-

morci,

Gre za prostovoljce, vedinoma bivie vojne ujetni-

ke, ki jih je izurila ameriska vojaska obvescevalna sluzba
OSS (Office of Strategic Services ~ Urad za strateske slu-

Zbe).

Zelo zanimivi so spomini, obogateni z arhivskimi razi-
Skavami, nekdanjega majorja OSS Franklina A. Lindsaya,
ki je bil med vojno vodja angloameriske vojaske misije
pri_IV. operativni coni na Stajerskem, nato pa ameriske
vojaske misije pri jugoslovanskem vrhovnem $tabu. Lani
80 izsli v slovenskem prevodu pod naslovom Ognji v no-
Ci: z OSS in Titovimi partizani v medvojni Jugoslaviji (Par-
tizanski knjizni kilub, Ljubljana 1998; izvirnik je izsel leta
1993 v ZDA pod naslovom Beacons in the Night, With
the OSS and Tito’s Partisans in Wartime Jugoslavija).

Pricevanje, ki ga tu objavlijamo, pa je izredno zanimi-
V0, saj dobivamo tako prvi neposredni opis poti, ki jo je
Opravil takrat $e ne 20-letni $tajerski fant iz nemske vOj-
Ske v anglesko ujetnistvo, amerisko sluzbo 0SS, zasede-
no Slovenijo, povojni Trst, Norvesko, pred 40 leti pa v
ZDA. Avtor Franc Mendéak (njegovo -ilegalno ime pri OSS
/e bilo Frank Meyer) Zivi v Milwaukeeju v Wisconsinu kot
upokojenec, dejaven pa je v tamkajSnjem slovenskem
drustvu in Zupniji. Sicer pa se v pricevanju sam predstav-
lfa. Poslal je tudi tri dokumentarne fotografije.

Kot bomo opazili, je med “angleskimi” in ‘ameriSkimi”
slovenskimi padalci velika razlika, Ceprav so se vsi pro-
stovoljno odloéili za zelo nevarno obliko boja za svobodo
nasega naroda. Prvi so §li najprej skozi gardni bataljon
jugoslovanske kraljeve vojske na Bliznjem vzhodu, na slo-
venskih tleh pa so nato skoraj vsi prestopili med partiza-
ne. Drugi so prisli iz ujetnistva naravnost v amerisko siu-
bo in so v njej tudi veéinoma ostali do konca. Ni zna-
no, da bj kak Slovenski pripadnik OSS v Slovenifi izginil

PO vojni, ve¢ pa jih je med njo padlo.

Ivo Jevnikar

Nemski vojak

Rojen sem bil 13. okto-
bra 1923 pri sy. Juriju ob
Tabory (danes se imenuje
Samo Tabor). Ko so Nemci
Zasedli Stajersko in jo pri-
kjuili  nemikemu rajhu,
¢M se ravno izudil za tr-
80vskega  pomocnika  in
ém koncal obrtno, $olo na
Vranskem, Junija 1942 sem
bil nreq prvimi mobiliziran
¥ nemsko vojsko in poslan
vV Innsbryc, dodeljen proti-
tankovsk; artileriji.

Po  konganih

: vezbah je
la nasa getq

poslana ja-

Muarja 1943 g, tunizijsko
Tonto v severni  Afriki.
Konec aprila 1943

je pri nognj
Cilo, da Sem osta]
S!ccm Jarku, ko S0 se
€l umaknij;
angleskim edjpj
Predal e
Vojakom, M
Oficir, ki je

Nem-
Napadajoéim
cam,
M se angleskim
ed njimi je bil
Nemgs dobro obvladal
N0,  kateremu sem
gz:rdal, da sem Slovenec.
tah an Seml bil v ujetnisko
sﬁ§or1§é'e, kier sem pri za-
of; Cvanju prosi] angleskega
“lja, da bi nas Slovence
: i od Nemcev in poslali
. Posebno taboriste. To mi
I obljubil in obljubo tudi
l()I‘Z:snl. ’ljako s¢ nas je zbra-
) Okoli 120 fantov, biviih
: MSkih vojakov, v poseb-
S tabori¢u blizu mesta
OStantine v AlZiriji.

Prostovoljec 0SS

V to taborii¢e je prisel
sredi julija 1943 ameriski
oficir, podpolkovnik Lado
Mozarski, ki je iskal pro-
stovolica za  organizacijo
OSS - Office of Strategic
Services. To je bila obve-
SCevalna sluzba. Izmed ti-
stih, ki smo se prijavili,
nas je bilo deset . sprejetih
in med temi desetimi nas
je sedem uspe$no konéalo
vse vaje in teCaje. Pozneje
pa so Amerikanci pridobili
se nekaj Slovencev.

Padalsko Solo smo opra-
vili blizu Hajfe v takratni
Palestini, druge teaje in
vaje — radiotelegrafijo, Sifri-
ranje in drugo, kar je bilo
potrebno in pomembno za
obvesCevalno  sluzbo, pa
smo imeli v libijski puscavi
blizu El Alameina. Po kon-
¢anih tecajih smo v Kairu
dobili Se dodatna navodila
glede naSe misije in njene-
ga namena.

Naloga naSe skupina je
bila, da smo obveitali $tab
OSS - takrat v Kairu, kas-
neje pa v Caserti v Italiji
- 0 gibanju nemskih edinic
in vojaskih transportov, o
vojaskih skladi§¢ih, da so
jih  pridli ameriski letalci
bombardirat, ali pa da so
se z naSo pomocjo unice-
vale Zelezniske proge in
mostovi. Tako se je pre-

FRANK MENCAK

precil ali zaustavil prevoz
nemskih edinic ali vojnega
materiala na njihove fronte.
NaSa naloga je tudi bila,
da smo reSevali sestreljene
ameriske letalce.

Preden so nas poslali na
teren, smo vsi v nadi sku-
pini pristopili k ameriski
armadi, in sicer k %2677
Regiment - Office of Stra-
tegic Services, A.P.O. 512”.
S tem smo bili odgovorni
edino in samo ameriskim
vojaskim oblastem. Izdane
so nam bile ameriske voja-
Ske izkaznice. Dobili smo
ameriSke uniforme, katere
smo vedno nosili.

Kolikor je meni znano,
Smo vsi v moji skupini os-
tali zvesti ameriskim obla-
stem in nihée izmed nas
ni prestopil iz ameriske v
partizansko vojsko, z eno
samo izjemo. Eden iz sku-
pine, Vencelj Saly, je bil
namre¢ zaradi krienja na-
vodil izkljuéen iz sluzbe
OSS in je prestopil k par-
tizanom. Kaj se je z njim
zgodilo, mi ni znano.

Mene so vedkrat vabili,
da prestopim k partizanom,
a ni bilo po mojem okusu,
ker sem bil vegkrat na mi-
tingih in sem tudi marsikaj
videl, kaj se dogaja. Izgo-
varjal sem se, da jim lahko
ve¢ pomagam na poloZaju,
ki ga imam, kot pa s pu-
Sko v roki.

OB et o e T AP oD it |
'V LJUBEC SPOMIN

ob Cetrti obletnici smrti

JAKOB MEJAC
Umrl 25. februarja 1999

Pozabili Te ne bomo

vse do konca nasih dni;
v srcih bomo Te nosili,
dokler nam Zivijenje tli.

Njegovi Zalujoéi:

Julija, roj. Erzar - Zena

Stane, Edi - sinova

Zdenka Zakrajsek in

Bernarda Ovsenik - héerki

Linda, Sonja - snahi

Ivan, Tone - zeta

France - brat v Sloveniji
in ostalo sorodstvo

Euclid, Ohio, 24. februarja 2000.

Franc Mencak (levo) in Ivo Pahor v érmoénjicah pod
Kocevskem Rogom leta 1944,

Za vse Slovence, ki so
bili v sluzbi OSS, nimam
podatkov. Bili so dodeljeni
razliénim skupinam in mi
ni znano, kaj se je z njimi
zgodilo. Nekateri o tem ne
marajo govoriti in obujati
spomine na hude vojne ¢&a-
se in tezke preizkusnje ter
trpljenje, ki nas je dolete-
lo. Nekaj jih je Zze umrlo.
Unmrli so Stane (uradho
JoZe, op. ur.)) Stante, Ivo
Pahor, Vladimir Kumar,
umrl je tudi Sef naSe misi-
je Daniel Desich, kakor tu-
di (bivii ameriski dolgoletni
kongresnik, op. ur. AD)
John Blatnik.

Se med vojno, ko smo
bili na terenu, je bil An-
ton Galun ujet od Nemcev
na Stajerskem in kasneje v
Mariboru ustreljen. Poleti
1944 so Nemci napadli na-
So skupino, ki je delovala
blizu Litije. Pri tem napa-
du je bil zadet in ubit nag
radiotelegrafist Viljem Sta-
mol iz Zalca pri Celju.

V BLAG

Ob petintrideseti obletnici
smrti oceta

JANEZ ZAKRAJSEK
umrl 7. januarja 1965

V Sloveniji

Poslan sem bil s prvo
skupino ameriske misije v
Slovenijo. Iz Kaira smo
odleteli v Bari v Italijo in
od tam konec novembra
1943 v Slovenijo. S padali
smo pristali nekje blizu
Ribnice. Sef nase misije je
bil kapetan George Vuchi-
nich (v nekaterih drugih
vilh  se  omenja kot
George  Wuchenich, op.
ur.). :

Pridruzili smo se S§tabu
VIL. korpusa v Kodevskem
Rogu. Od tam smo vzpo-
stavili radijsko zvezo z na-
$im Stabom OSS v Kairu.
Kapetan Vuchinich se je
vrnil na glavni $tab OSS v
Caserto meseca julija 1944
in na njegovo mesto je
priSel poro¢nik Daniel De-
sich, ki je ostal $ef nase
misije do konca aprila
1945.

(dalje na str. 12)

SPOMIN

Ob peti obletnici
smrti matere

MIHAELA ZAKRAJSEK
umrla 27. februarja 1995

V miru boZjem zdaj pocivata
draga nepozabna nam.

V nebesih rajsko sre¢o uZivata
do snidenja na vekomaj.

Zalujoéi:
Ivan - sin

Doroteja Babi¢ - héerka (Slovenija)

z druZinama
ter ostalo sorodstvo

Richmond Heights, Ohio, 24. februar 2000
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Med padalci

ameriske sluzbe

OSS: Franc Mencak

(nadaljevanje s str. 11)

Prve dni januarja 1945
je bila nasa misija preme-
S¢ena k IX. korpusu, ki je
imel takrat svoj Stab v
Cerknem na Primorskem.
Potovali smo v hudi zimi
in na tej poti so meni
zmrznile noge. Ker nisem
mogel hoditi, sem na ko-
nju nadaljeval pot Sest dni
v straSnih bolecinah, pre-
den smo konéno prisli v
Cerkno. ; '

Tam me je neki parti-
zanski zdravnik pregledal
in ugotovil, da mi -mora
odrezati obe nogi pod ko-
lenom, ker da bom druga-
¢e dobil zastrupitev in bom
umrl. Jaz mu tega nisem
dovolil. Prosil sem ga, naj
mi da, ¢e ima, kaj proti
zastrupitvi, odrezati nog pa
absolutno ne. Dal mi je
neke injekcije in neka bol-
ni¢arka mi je obvezala ra-
ne na nogah. Po kakih
treh mesecih so se mi no-

ge toliko pozdravile, da
sem zafel pocasi hoditi
brez prevelikih boleéin.

Sredi aprila 1945 so

nemske edinice 10. SS di-
vizile napadle partizane v
Cerknem. Mi smo imeli ra-
dio posatjo na neki doma-
¢iji nad Cerknim, tako da
smo se v casu umaknili in
pobegnili v hribe, od koder
smo se vrnili na Dolenjsko
k Stabu VII. korpusa.

Med tem c¢asom je prisel

na Dolenjsko novi Sef
ameriSke misije s svojo
skupino,  kapetan  John

Blatnik (pozneje dolgoletni
kongresnik iz Dultuha v
Minnesoti). Kapetan Blat-
nik je prevzel nase mesto,
tako da se je naSa skupina
konno lahko wvrnila na
§tab OSS v Caserto.

V ¢asu naSega delovanja
na terenu smo tudi veliko
pomagali partizanom s tem,
da so jim Amerikanci z

avioni dovazali orozje,
obleko, obutev in hrano.
Na Zalost so to pomoc
najbolj izkorid¢ali tisti, ki

so bili “pri koritu” v §ta-
bih, navadni vojaki po hri-
bih in gozdovih pa so bili
raztrgani, bosi in laéni.

Odpustnica.in spet delo
v Trstu

Ko smo se vradali iz
Cerknega na Dolenjsko, so
se mi rane na nogah spet
odprle, tako da sem le z
veliko teZavo hodil. Konec
aprila 1945 je pristal ame-
riski avion ob reki Kolpi
pri Metliki. Z njim je nasa
skupina odletela v Bari.
Jaz sem bil takoj poslan v
ameriS$ko vojasko bolni$nico
v Bari. Kasneje sem bil
preme$¢en v Neapelj, kjer
sem ostal do konca junija
1945.

Nato sem se vrnil v §tab
OSS v Caserto in od tam
SmO S€ meseca avgusta
preselili v Rim. V Rimu

sem oktobra 1945 dobil c¢a-
stno odpustnico (Honorable
Discharge) organizacije
OSS. Takoj za tem sem
nastopil sluzbo pri Ameri-
Skem rdeem krizu v Rimu
kot postni uradnik in bla-
gajnik v hotelu.

Avgusta 1946 me je po-
klicala organizacija OSS, ki
je imela takrat svoj $tab
na Dunaju. Bil sem dode-
lien skupini, ki je delovala
v Trstu. Ta skupina je bila
podrejena Stabu 88. divizije
ameriSke vojske. Prii njej
sem delal do avgusta 1948.
Bila je del obvescevalne
sluzbe, ki se je takrat v
glavnem zanimala za sestav
takratne jugoslovanske voj-
ske, njenih voditeljev in na
sploSno sestav takratne ju-
goslovanske vlade.

Zapleti na poti v
Novi svet

Avgusta 1948 sem se pri-

javil organizacii IRO za iz-
selitev v ZdruZzene drzave
in sem odpotoval v IRO
Camp Bagnoli pri Neaplju.
V Bagnoliju sem bil uslu-
Zzben pri NCWC. To je
bila katoliska organizacija,
ki je politicnim beguncem
pomagala emigrirati \
Zdruzene drzave.

" Med tem cCasom sem
spoznal kasnejSo Zeno Mil-
ko. Porocila sva se v Ba-
gnoliju in tudi najin sin
Janez je bil tam rojen in
kri¢en. Ko je konéno pri-
Sla vrsta za emigracijo v
ZDA tudi za nas, na Za-
lost nismo bili sprejeti, ker
je amerisSki zdravnik sumil,
da imam tuberkulozo.

Kasneje je priSla norve-
Ska komisija, kateri smo se
tudi mi prijavili, ker je
sprejemala tudi tak3$ne, ki
so bili odklonjeni za ZDA,
kot sem bil jaz. Bili smo
sprejeti in odpotovali smo
na  NorveSko  decembra
1951.

Jaz sem bil nekaj cCasa
na opazovanju v sanatoriju,
in ko so ugotovili, da sem
zdrav, sem dobil sluzbo v
tovarni, papirnici, kjer sem
delal do novembra 1959.
Na Norveskem se nam je

tudi rodila héerka Lucija
leta 1955.
Ker so bili star§i Zene

Milke v Zdruzenih drzavah,
sva se odlocila, da zaprosi-
va na ameriSkem konzulatu
v Oslu za vizum za ZDA.
Brez tezav so nas sprejeli.
V  Ameriko smo dospeli
29. novembra 1959.

Jaz sem bil 27 let zapo-
slen v tovarni, ki izdeluje
elektricne  transformatorje
in drugo elektriéno opre-
mo, Zena Milka pa je bila
usluzbena 28 let v papirni
industriji. Sedaj sva Ze veé
let upokojena. Oba sva Se
vedno aktivna pri nasi fari
Sv. Janeza, kakor tudi pri

Zgoraj: Slika, posneta oktobra 1943 v Kairu. Od leve proti desni so v prvi vrsti nezna-
nec, podpolkovnik Lado Mozarski in kapetan George Vuchinich; v drugi vrsti avtor pri-
¢evanja Franc Mendak (na skrajni levi), Vencelj Saly, Peter Sfikas, Anton Galun in

Stane Stante.

Spodaj: Od leve proti desni ameridki radiotelegrafist Romeo Gaudet, 3ef

ameriSke misije porotnik Daniel Desich in Sifrer ter tolma¢ Franc Mencak. Slika je
bila posneta leta 1944 pri Petrovi vasi v Beli krajini.

. JoZe Mencinger,

rektor ljubljanske univerze, ekonomist, o vstopanju Slovenije v EZ

Siritev je povsem v rokah Evropske unije

Intervju je vodil
Robert Rakar

*

Pred ¢asom so vas uvr-
S¢ali med tako imenovane
evroskeptike. Ste zdaj Se
zadrzani do vstopanja Slo-
venije v EZ?

Svojih  pogledov nisem
prav ni¢ spremenil. Vedno
pravim, da bi Zelel biti ev-
roskeptik, a si tega kot
ekonomist ne morem privo-
§¢iti. Zato nisem prav ni¢
zadrzan do vstopanja Slove-
nije v EZ, ne gledam pa
na to kot na uresniitev
nekak$nih  stoletnih  sanj
slovenskega naroda, temveé
bolj kot na tako rekoé edi-
no izbiro, ki jo imamo.
Tudi na odhod iz Jugosla-
vile sem gledal kot na iz-
hod v skrajni sili in ne
kot na stoletne ali tisodlet-
ne sanje. Pred osemdeseti-
mi leti smo se tudi v Ju-
goslavijo zdruZevali z veliko
evforijo, a tudi takrat de-

nasem Slovenskem kultur-
nem drustvu Triglav.

MLADIKA

Stevilka 10, 1999

jansko ni bilo drugih moz-
nosti.

Katere nevarnosti skriva
EZ za slovensko majhno
ekonomijo, za na$ jezik, ki
ga Ze Slovenci vse preradi
pa¢imo in vanj vla¢imo
tujke, kulturno izroéilo...

Gospodarstvo je, &e iz-
vzamemo  kmetijstvo, za
vstop Se najbolje priprav-
lien del slovenske druzbe.
Veliko vecji problem je ad-
ministrativna sposobnost o-
ziroma bolje nesposobnost
slovenske drzave; Evropa
ima kup smiselnih, a 3e
ve¢ nesmiselnih pravil in
institucij, ki so nastajali
skozi desetletja. Zdaj so u-
stalijeni in jih ne ve¢ mo-
goce odpraviti ali spremeni-
ti. Slovenija si jih Ze zara-
di stroskov tezko privoséi.

Ne gre tudi spregledati,
da smo nova drzava brez
kak$ne trdne administracije
angleskega tipa, pri Kkateri
je prav vseeno, kako pa-

-meten ali neumen je mini-

ster. Pri nas ni tako, poleg
tega pa se administracija
navzdol ¢edalje bolj politi-
zira po nacelu: “Ni po-
membno, ali je pismen, po-
membno je, da je nas.”

Nedvomno bo mlajSa ge-
neracija Slovencev dvojezic-
na. Mladina, vsaj njen S3o-
lani del, pri dvajsetih ma-

lone enako tekofe govori
anglesko kot  slovensko.
Ohranitev  sloveni¢ine je

torej stvar zavesti, res pa
je, da je ta majhna, ¢e ni
in kadar ni vidnih priti-
skov. Za zdaj me prihod-
nost ne skrbi. Evropa, ¢e
prav razumem, v kulturno
izro¢ilo ne posega, koliko
ga bomo ohranili, je odvi-
sno od nas samih.

Veéina gospodarstva oce-
njuje naSe pribliZzevanje
EZ kot smotrno, a prepo-
¢asno. Se tudi vam zdi,
da je res tako, ali pa je
obdobje 2003-2005, ko naj
bi se prvi krog Siritve EZ
dejansko izvedel, primerno
oddaljeno obdobje za opti-
malno prilagoditev novim
trznim razmeram? So stra-
hovi odve¢?

To je razumljivo. Drugih
mozZnosti nima. Vsaj enako,
¢e ne bolj sposobno pa bi

“bilo v povpredu preziveti

vkljuéitev leta 2000 kot le-

ta 2008. Hitrost je pri

stvari pomembna in ée EZ
(dalje na str. 14)
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KANADSKA DOMOVINA

KANADSKI SLOVENSKI KONGRES

VABILO

TORONTO, Kanada - Kanadski slovenski konges
(KSK) vabi slovenske rojake iz Ontaria in ostalih de-
lov Kanade na kongresno srecanje, ki bo v soboto, 1.
aprila, ob Sh pop., v veliki dvorani Zupnije Brezmade-
Zne na 739 Browns Line, New Toronto.

Letos se je odzval naemu vabilu kot slavnostni go-
vornik guverner Banka Slovenije, dr. France Arhar, ki
bo govoril na temo:

VKLJUCEVANJE SLOVENIJE V EVROPSKO UNIJO
IN V EVROPSKO DENARNO UNIJO

LetoSnje kongresno sredanje bo imelo tri dele in si-
cer ob 5h redni letni obéni zbor Kanadskega sloven-
skega kongresa, ob 6h tradicionalna domaca slovenska
veCerja (bogat jedilnik slovenske domace kulinariéne

- svojih

razstavljali svoja dela.

$emu povabilu.

umetnosti), in ob 7.30h kulturni program, katerega bo-
do pripravili slovenski kulturni ustvarjalci iz Ontaria.
Ob srecanju bodo priznani slovenski slikarji iz Kanade

Ker bo sre¢anje z guvernerjem Banke Slovenije dr.
Francem Arharjem resni¢na presoja slovenske gospodar-
ske dejavnosti, smo prepri(‘,ani,‘ da se boste odzvali na-

ODBOR
Kanadski slovenski kongres

Kulturni vecer v Torontu

Sredi Ljubljane ob Tro-
mostoviu  stoji  spomenik
Franceta Pregerna, ki je v
pesmih ustvarjal in
oplikoval nas slovenski je-
zik ter ga uvrstil v najvisje
€vropske kulturne viine.
Dvesto let poteka od nje-
SOVfiga rojstva. Dezela Iliri-
Ja In Kranjska v PreSerno-
Vcﬂj Casu je danes samo-
Stojna  drzava Slovenija, ki
¢ vedno spostuje svoje ve-
like moze,

Leto 2000 je Presernovo
leto kulture, V tem zname-
MU je potekal pretekli pe-
tek, 18. februarja, kulturni
Ve€er v dvorani Brezmade-
Z0¢€ v New Torontu ob
Podpori veleposlanistva Slo-
Venije in sodelovanju  SirSe
Slovenske skupnosti.

Lepa udele’ba je poka-
Zala, da imamo %e &as in
Smisel za kulturne vredno-
te. V prvem delu je pro-
gram obsegal slovensko fol-

kloro v plesu in pesmi
skupin Nagelj (Ciril Sor-
Sak), Mladi glas (Nevenka
Slavinec), Plamen (Marija
Ahaci¢) in Majolka (Franc
Slobodnik).

Napovedovalec Florjan
Markun je v zacetku po-
zdravil castne goste: vele-
poslanika dr. BozZota Cerar-
ja in castnega konzula Jo-
Zeta Slobodnika z gospema.
C.g. Tine Batié se v po-
zdravu in molitvi zahvali
naSimi starSem, vzgojiteljem
in davnim prednikom, ki
so nam po velikih mozeh
naSega naroda in lastnem
zivlienju ohranili jezik in
kulturo. V nadaljnjem je
Blaz Potoc¢nik podal zgos-
¢en opis PreSernovega Ziv-
lienja in dela.

V drugem delu programa
se prepletajo deklamacija,
glasbene in pevske tocke
klasiéne vsebine. PreSerno-
vo pesem Povodni moz je

Progressive Slovene Women of America
proudly offers the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

...............................................................

............................................................

City/State/Zip ...................

Number ordered ($15.00 + $3. S/H each book)

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail

15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)
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recitiral dr. Tone Kadinik.
Ob Kklavirski spremljavi Da-
nielle Kolanko se z bale-
tom predstavi mlada Laura
Ovdjak. Slovenski svet zaZi-
vi spet v petju zborov Pla-
men in Majolka. Marjeta
Adamié¢, Danielle Kolenko
in Silvo Lebar izvajajo v
solo  tockah  Chopinove
skladbe.

Posebnost vecera je na-

stop skupine klasi¢nih kitar
iz Sole prof. Darka Lebarja
z lastnimi kompozicijami
narodnih motivov in klasi¢-
nih Spanskih skladb, kjer
nas ocarajo Spomini in Al-
hambre.
Nato je pianistka Marjeta
Adami¢ spremljala e dva
glasbenika. Majda Gunzer
je z violino solo (Meditaci-
ja iz Massenetove opere
Thais) posredovala poslusal-
cem izredno glasbeno dozi-
vetje. Andrej Pahulje, moj-
ster trobente, pa je ob iz-
vajanju skladbe “Bugler’s
Holiday” zdramil vso dvo-
rano.

Ob koncu programa se
veleposlanik RSlovenije dr.
BoZo Cerar zahvali priredi-
teligem in nastopajoim pa
tudi Stevilnim poslusalcem,
ki sredi multikulturnega ka-
nadskega sveta Se vedno
ohranjajo,  ustvarjajo  in
spoStujejo  Zivo  slovensko
kulturo besede, pesmi in
glasbe. Ema Pogacar za-
kljuéi torontski PreSernov
veCer kulture s povabilom
h kavi in pogovoru v dvo-
rani. Anica Resnik

Castniki Slovenske
vojske na Kosovu

V sestavo mednarodnih
mirovnih sil na Kosovo je
sredi januarja odpotovalo
Sest slovenskih castnikov, ki
bodo delovali predvsem na
podroéju civilnovojaskih od-
nosov z javnostjo. Castnike
vodi major Josip Bostié.

Z izhodom te skupine
izpolnjuje  Slovenija  svojo
obljubo, dano Ze pred na-
padom zveze NATO na
Zvezno republiko Jugoslavi-
jo, da bo v primeru potre-
be sodelovala v mirovni
operaciji na Kosovu. Nalo-
ge skupine bodo odvisne
od vodij posameznih odse-
kov mednarodnih sil, ime-
novanih Kfor, v katerih
bodo slovenski castniki de-
lali.

Strokovna usposobljenost
¢astnikov je razlina. Ura-
dno bodo namesceni v po-
veljstvu  Kforja v Pristini,
njihovo delovno obmodje
pa bosta Kosovo in tudi
Makedonija. Castniki  slo-
venske vojske bodo ostali v
sestavi sil Kfor Sest mese-
cev. Novi glas, 20.1.2000

Pricakovanje nemogocega?

Mateja Babic

Ljubljana (Delo fax, 17.2.2000) — Negotovosti glede zdru-
zitve ljudske stranke in krS¢anskih demokratov je naposled
konec. To nikakor ne pomeni, da je znan konéni izid to-
zadevnih enoletnih bolj ko ne javnih debat. Pomeni pa, da
je konéno jasno, zakaj zdruzitve $e ni mogoce napovedati,
in narobe, zakaj bi jo morebiti kljub vsemu lahko kmalu
napovedali.

- Kri¢anski demokrati in ljudska stranka so namreé (slisi
se neverjetno) priSli do srzi problema. Vodstvi strank sta v
no¢i na sredo (tj. 15. na 16. febr, op. ur. AD) skorajda
do druge ure zjutraj sedeli v krogu nekaterih katoli§kih
intelektualcev. Interpretacije, zakaj so bili slednji prisotni
na tem, sicer tako skrivanem sestanku, so razli¢ne. Vendar
se zdi — ob dejstvu, da je zdruzitev SKD in SLS za cer-
kvene kroge v marsifem zanimiva in pomembna - spreje-
mljiva razlaga, da so ti tako reko¢ iz prve roke Zeleli sli-
Sati, kaj neki v tem procesu poéneta Marjan Podobnik in
Lojze Peterle, da nikakor ne more priti do sklepnega de-
janja.

Pred zdruzitvijo je seveda treba pripraviti zdruZitveno
pogodbo. V njej je med drugim treba opredeliti bistveno
vprasanje, ki v procesu zdruZevanja pomeni, da kri¢anski
demokrati pricakujejo jasen odgovor ljudske stranke na
vprasanje, ali bodo njeni ministri z dnevom zdruzitve izsto-
pili iz vlade ali ne. Dokler tega ne pove, SKD zdruzeva-
nja ne komentira ve¢. Povedano drugade, za SKD je do
takrat zdruZevanje zaklju¢eno. Ga ni. V zdruzitveni pogod-
bi je treba povsem nedvoumno definirati izstop ministrov
SLS iz Drnovskove vlade. Podobnik naj bi v torej ponoéi
(zopet: 15. febr., ur. AD) pred pricami, ne zgolj na Stiri
oci, zagotovil, da to vendar ni sporno.

Drugi¢, ljudska stranka je bila na odlo¢ilnem sestanku
seznanjena z dejstvom, da se mora nedvoumno opredeliti
do koalicije Slovenija. Gre seveda za politiéno odloéditev, s
katero naj bi ljudska stranka pristopila k navezi SDS-SKD.
Zdruzitvena pogodba mora vsebovati jasen odgovor na to
vprasanje. Marjan Podobnik naj bi zagotovil, da tudi to ni
Sporno. :

Kaj pa je potem pravzaprav sporno, da Slovenija nika-
kor ne dobi te zdruZene stranke? Najprej to, da so sklepi
glavnega odbora SLS je konec januarja sklenilo, da iz vla-
de ne gredo. In drugi¢, da bo Sele zdruzena stranka odlo-.
¢ala o tem, s kom se bo v prihodnje povezovala, pogodba
SKD s SDS pa mora biti ob zdruzitvi neveljavna, prav ta-
ko kot koalicijska pogodba SLS in LDS. Izkljuéno na po-
dlagi domnevnih Podobnikovih zagotovil, je mogode sklepa-
ti, da so znotraj SLS Se vedno prisotni razliéni pogledi ta-

. ko na zdruZitev kot na vstop v zdajinjo Peterle-Jansevo

pomladno koalicijo. KaZe torej, da je SKD spretno zagnala
odlo¢ilno Zogico v ljudsko stranko. Ko bo ta odgovorila,
bo (ne)zdruzitev, vsaj videti je tako, na dlani).

Tokrat ni nobenih datumskih omejitev. Vendar dogodki
sami po sebi postavljajo tesne roke. Ponedeljkovo srecanje
(14. febr., ur. AD) JanSa-Drnoviek resno napoveduje dvo-
krozni veCinski volilni sistem. Ta sili v predvolilne koalici-
je. Niso obvezne, so pa tako rekoé nujne. V ljudski stran-
ki tega ne vedno ni¢ manj kot drugje. Kako se bodo od-
lo¢ili, je seveda njihova stvar. Kric¢anski demokrati so se
ocitno odlo¢ili: za Jan3o.

Zdaj je treba samo $e poéakati na odlotitev zakonoda-
jalca o volilnem sistemu. Potem se bodo dogodki odvrteli
z bliskovito naglico. V bistyu bo drzavni zbor odloal o
usodi zdruZevanja. In &e zdruzitve ne bo, bo tudi jasno,
zakaj ne. S Cimer pa tudi ni ni¢ narobe. Kvedjemu obrat-
no. Tako ali tako nas dozdaj$nje obnajanje potencialnih
partnerjev oziroma njun nadin dogovarjanja ne prepricuje v
dober in obetaven zakon. Je torej leto dni minilo v prica-
kovanju nemogodega?

Z AMERISKO DOMOVINO STE VEDNO NA TEKOCEM

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & F. 222nd St. — Euclid, Ohio
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Intervju z dr. Jozetom Mencingerjem

(nadaljevanje s str. 12)

misli s Siritvijo iskreno, je
prav, da pohiti; prilagajanje
vsem podrobnostim je mo-
gote tudi med polnoprav-
nim clanstvom.

Ideja o konvergenci, ki
jo implicitno vsebuje nene-
hno ponavljanje: “Ko boste
pripravljeni za vstop” je
napatna in nevarna. Naj-
prej sploh ni pretirano re-
levantno, kdaj bo deseteri-
ca pripravljena, - pomemb-
nejSe je, “kdaj bo EZ pri-
pravljena na Siritev”.

Problem, in to vedji, je
Se drugje. Morda do kon-
vergence sploh ne prihaja,
saj Ze letos povpreéna go-
spodarska rast v deseterici
pridruZenih ¢lanic zaostaja
za rastjo v EZ. Ce pa po-
datke o gospodarski rasti v
deseterici popravimo z de-
lezem primanjkljaja na nji-
hovem tekodem racunu v
njihovem bruto domacem
proizvodu, je zadeva Se ve-
likc siabSa. Hitro ugotovi-
mo, da tistega, kar imenu-
jem “lasina rast”, torej rast

brez twje pomoci, velina
pridruzenih ¢lanic sploh ni
sposobna.

Slovenija je bila do letos
izjiema, prav tako pa se

‘dobickov oziroma

zgodi, da rast prihodnje le-
to tudi pri nas ne bo nié
viS§jla od deleza tekocega
primanjkljaja v bruto do-
macem proizvodu.

Je slovensko gospodar-
stvo res tako dobro pri-
pravljeno za spopad z Ev-
ropo, kot samo trdi? Po-
datki o dosezeni dodatni
vrednosti na zaposlenega,
o udinkovitosti in Se o
¢em namre¢ govorijo dru-
gace.

Mislim, da Ze zdaj po-
sluje tako reko¢ le z drza-
vami EZ, carinske in dru-
ge zaScite skoraj ni, odpra-
vilo jo je Ze pridruzeno
¢lanstvo. Zato za velik del
tistth, ki zdaj poslujejo z
EZ, vkljucitev lahko pome-
ni le izboljSanje, saj upravi-
¢eno pri¢akujejo zmanjsanje
cenovne diskriminacije.

Nizja dodana vrednost z
vkljuéevanjem nima ni¢ o-
praviti; dolo¢a  zZivljenjsko
raven, lahko pa pomeni tu-
di vecjo konkurencnost, saj
dodana vrednost ni ni¢
drugega kot vsota pla¢ in
stroskov
proizvodnje.

Kako sami gledate na
afero z rdedim mesom, na

NAZNANILO IN ZAHVALA

Z veliko Zalostjo sporocamo, da nas je 2. februarja
2088 po dolgi bolezni za vedno zapustil na3 dragi
med, ofe in stari ode

IVAN RAJK

Rojen je bil 18. septembra 1940 v vasi Gabrje pri
Novem mestu na Dolenjskem, Slovenija.

Pogreb je bil 5. februarja iz pogrebnega zavoda
Zele v cerkev Marije Vnebovzete v Clevelandu.

NajlepSe se zahvaljujemo ¢&.g. Zupniku Janezu Kum-
Setu za lepo opravljeno pogrebno maSo in vse obrede
v pogrebnem zavodu ter na pokopaliséu Vernih dus
na Chardonu, kamor je bilo pokojnikovo truplo pre-

peljano.

Lepo se zahvalimo osebju pogrebnega zavoda Ripepi
za vso oskrbo, in vsem, ki so se prisli poslovit od
pokojnega v pogrebni zavod, za molitve, za darovane
roze in za darove za druge dobrodelne namene.

: Prisréna hvala pevkam za lepo petje v cerkvi, pri-
jateljem in sorodnikom, ki ste nosili krsto, in vsem,
ki ste se nas spomnili s tolaZilnimi karticami, ter
Ameriski Domovini za objavo osmrtnice.

Razposlali smo zahvalne kartice vsem, ki so se nas
spomnili in za katere smo imeli naslove. Ce kdo take
kartice ni dobil, naj nam oprosti in naj s to javno
zahvalo sprejme nasSo iskreno hvaleznost.

Dragi moZ, oce in stari oce,
prezgodaj si nas zapustil.
Poéivaj v miru BoZjem.
Zalujodi:
Zena Amalija roj. Jur$i¢
Sin John z druZino
Héerka Vlasta
‘in ostalo sorodstvo tu v Ameriki in v Sloveniji.

napovedujoto se podobno
zgodbo z mlekom? So to
primerne uéne ure za Slo-

venijo ali je Slovenija
zgolj “poskusni zajec” za
vedje drzave kandidatke,

kjer bi dosledno spostova-
nje evropske zakonodaje Ze
danes utegnilo povzroditi
velike gospodarske in mor-
da celo politi¢ne pretrese?

Bolj se zanesem na naSe
meso in, mleko kot na
enake proizvode drugje v
Evropi. Neomejena sla po
dobicku jih je Ze v prete-
klosti gnala v skrajnosti pri
poskusih  zniZevanja  stro-
Skov, zato je kmetijska
proizvodnja postajala. ceda-
lie bolj protinaravna. Pri
nas je bila ta sla po do-
bicku  zaradi  socializma
manj$a. Ce grem na maj-
hen primer. Ne verjamem,
da pri nas v velikih hote-
lih ponovno operejo maka-
rone, ki jih gostje niso po-

jedli.
Kaze-. pa, . rdpe B2 v pn
mesu bolj moti drugacna

administrativna urejenost o-
ziroma neurejenost kot kaj
drugega. Poskusov zmanjsa-

ti konkurenco, naSo in
drugih z vzhoda, pa tudi
ne gre zanemariti. Prav

poenotenje pa je tisto, kar
me pri EZ najbolj moti.

Pred leti so dolocdeni
krogi podpirali vezavo to-
larja na marko, v bliZnji
prihodnosti pa bomo soo-
¢eni z EMU. Bo zamenja-
va valute za Slovenijo ne-
bole¢a, ali pa se nam obe-
tajo kake neviecnosti?

Velikokrat ponavljam, da
smo imeli sre¢o, ker nas
ob osamosvojitvi mednaro-
dne finan¢ne institucije Se

niso priznale. Tako smo
mogli v takratnem svetu
Banke - Slovenije uveljaviti

sistem drsecega tecaja, ce-
prav s tezavo, saj so finan-
¢ni strokovnjaki iz ZDA
vlado prepricali, da bi mo-
rali uvesti fiksen tecaj.

Za zdaj ni nobene po-
trebe  spreminjati  tecajno
ureditev, ker bi to odvzelo
moZnost prilagajanja in bi
povzrocalo tezave. Vztrajati
je treba, da moramo vedeti
natanten datum vstopa Vv
polnopravno ¢lanstvo. Ne
samo leto, tudi mesec. Sele
potem je mogoce fiksirati
tecaj. Sicer pa, kot vidite,
evro ni ravno tako trdna
valuta, kot so napovedovali,
da bo.

Strah pred tujim kapita-
lom je v Sloveniji skoraj
deset let po osamosvojitvi
Se vedno zelo prisoten. Je
to del slovenske nravi, je
trenutna folklora (politi¢na
muha)? Je tako obna3anje
upraviteno? Kdaj pri¢aku-
jete, da se ga bomo zne-
bili?

Moram - re¢i, da tega
strahu ne vidim prav veli-
ko. Kje pa je, razen mor-
da pri obéutljivem, sicer pa

Visoko slovensko odlikovanje
dr. Reginaldu Vosperniku,
ravnatelju celovSke gimnazije

Celovec, Avstrija — Slovenski veleposlanik na Dunaju
Ivo Vajgl je ob prisotnosti slovenskega ministra za kul-
turo, Solstvo in Sport dr. Pavleta Zgage izrocil ravnate-
lju celovike gimnazije dr. Reginaldu Vosperniku Castni
znak svobode Republike Slovenije za “zasluge pri ohra-
njanju in razvijanju slovenske kulture ter krepitev sa-
mozavesti in sodelovanja med rojaki na Koroskem”.
Odlikovanje je podelil gimnaziji predsednik R Slove-
nije Milan Kucan z odlokom. ;

Zvezna gimnazija in zvezna realna gimnazija v Ce- |
lovcu je bila ustanovljena leta 1957 in je edina vi§ja |
sploSnoizobraZevalna ustanova za pripadnike slovenske
manjSine na KoroSkem. Na njej je doslej maturiralo
nad 1400 koroskih Slovencev
1990 je bila ustanovljena Zvezna dvojezitna trgovska
akademija v Celovcu, v Sentpetru pri Sentjakovu pa
nekaj let kasneje Se Vi§ja Sola za gospodarske poklice.

I. L. (Delo fax, 11. feb. 2000

in Slovenk. Sele leta

gospodarsko malo pomemb-
nem lastniStvu zemlje? Vse
ni doloeno z naSimi Zelja-

mi. Tujcev, razen kaksnih
avstrijskih trgovcev in ne-
ka izjem, Slovenija, kot

majhen trg z relativno vi-
soko dodano vrednostjo -
ali drugace placami v pri-
merjavi z drugimi, ne zani-
ma.

Na tuji kapital tudi ne
gre gledati kot na nekaj,
kar bo odpravilo naSe pro-
bleme. Tudi tu se obnasa-
mo, kot da bi bil tuji ka-
pital  sestavina  stoletnih
sanj slovenskega gospodar-
stva, a je dejansko le ne-
kakSen izhod v sili, potre-
bujemo ga, ker morda sa-
mi nimamo dovolj prihran-

kov, ker brez njega sami -

ne moremo na svetovni
trg, ali pa ker ne znamo
upravljati premoZenja, ki ga

imamo. Pa spet nimam nic .

proti tujemu kapitalu, kori-

MALI OGLASI
KMETIJA NAPRODA]J

Srednja velika; bila gostilna
Pri cerkvi
Struge na Dolenjskem
Slovenija
tel. 416-255-6225 (Kanada)
(6,7)

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E.68St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVLA
ZA RACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE
AGED PRESCIPTIONS

e

Joseph L.
FORTUNA

'

l_'p!

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE
~ PO VASI ZELJI! I

" kler ne bodo, se bo tarca

sten je, samo dobro je ve-
deti, zakayj.

Decembra je Slovenija v
Bruslj oddala S$e zadnja
pogajalska izhodiséa. V ka-
terem delu pogajanj prica-

kujete, da bomo imeli naj-

ve¢ tezav — kje bomo mo-
rali najbolj popustiti? Me-
nite, da je institut preho-
dnih obdobij v oddanih iz-
hodis¢ih smotrno uporab-
ljen?

Na to vam ne morem

odgovoriti, saj je za pravi

odgovor treba poznati po-
drobnosti. Ne kaze .druge-

ga, kot zanesti se na sku-
pino, ki se s tem ukvarja.
Verjamem, da bodo mini-
ster Bavcar, glavni pogaja-
lec Poto¢nik in drugi dose-
gli, kar je mogoce, saj SO
razumni ljudje. Gotovo pa
je tudi, da jih bodo pozne-
je razin politikanti napada-
li, da so izdali “slovenske
interese”. Sam institut pre-
hodnih obdobij nasploh pa
se mi zdi dobra ureditev.

Vlada v drzavnem pro-
gramu obljublja, da bomo
na vstop v
prirpravljeni c¢ez tri leta.
Je program zastavljen rea-
listiéno, ga bomo sposobni
izpeljati v praksi?

Na to vpraSanjc sem
pravzaprav  Ze

Naj ponovim, kar Ze dolg0 =8

ponavljam. Precej irelcvaﬂt'.‘}"
no je, kdaj bomo mi pris=t

pravljeni na stop, relevant:
no je, kdaj bodo oni prit
poravljeni na S$iritev. DO

premikala oziroma bo vsa-
kokrat malo drugacna.

Evrobilten

Januar 2000, St 14

i Izdajatelja’

Urad vlade za informiranje, i
Sluzba vlade za evropské
zadeve =
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Stevilni izseljenci si Zeiiic vrnitve

Slovenska izseljenska matica je 11. februarja priredila
okroglo mizo o vracanju Slovencev iz tujine v domovino.
Njen poglavitni namen je bil spodbuditi politiéno razpravo
O vsem, kar ovira njihovo vradanje. Na tem podrocju je
drzava pasivna in odsotna. Razprava udelezencev je poka-
zala, da si mnogi izselienci Se vedno Zelijo vrnitve. Po
ocenah SIM-a malogtevilnemu in premajhnemu vradanju
botrujejo razni razlogi, predvsem moralno-eti¢ni in gospo-
darski.

Peter Kovaéi¢-Pergin, podpredsednik SIM-a, je v svojem
posegu menil, da na vracanje ljudi Slovenija ne bi smela
gledati samo s socialnega in humanitarnega stalis¢a, temveé
tudi z vidika krepitve slovenstva in slovenske politike. Ar-
gumenti, s katerimi politika in oblast omejujeta zahteve po
Organiziranem vracanju Slovencev, se obi¢ajno skréijo na
temo, da je med zdomci premalo volje za doseljevanje v
domovino. Takino je nemara stanje med zdomci v ZDA,
Kanadi, Avstraliji ter v zahodnoevropskih drzavah, ker so
V teh drZzavah zdomci po vecini dobro vkljuéeni v novo
druzbeno okolje, saj so si tam zagotovili dober gmotni po-
lozaj ter stkali nove sorodstvene vezi. Poudaril je, da bi
¢ tudi iz teh drzav bilo pripravlieno vrniti kar lepo 3tevi-
lo Slovencev, a pod pogojem, da bi jim slovenska drzava
Ponudila dober repatriacijski program. “Veliko Zeljo po vr-
nitvi pa imajo argentinska emigrantska skupnost ter sloven-
ski izseljenci na obmodjih nekdanje Jugoslavije. Prav to
Skupnost bi bilo mogoce najhitreje in z najmanj§imi sred-
Svi ponovno integrirati v matiéno drzavo Slovenijo,” je de-
jal Peter Kovagi¢-PerSin.

“Ali si bomo z vrnitvijo izbolj$ali duhovno in gmotno
Stanje, ali pa si ga bomo poslabsali?” se je v pisnem pri-
SPevku spraseval izseljenec v Auvstraliji Bert Pribac, ki se
Namerava vrniti v Slovenijo. Tudi on je menil, da bi mo-
Tala Slovenija “svoj genetski priliv iskati v biviih jugoslo-
vanskih repulblikah. (..) Druga vira povratnikov bi lahko
Pila slovensko zamejstvo in prekomorski izseljenci, ki bi
Jim slovenska oblast prav tako morala dati priloZnost nase-
litve in zaposlitve.” s M.

Novi glas, 17. febr. 2000

NOVI GROBOVI pokojnikov  spomin  Holy
(nadaljevanje s str, 9) Family Home, 6707 State
. Rd., 44134.

]:e‘ zgodil v Chester Twp., v
lzla\fah policiji  domnevnj
Zlotinci ne kaZejo, kot po-

Mary A. Bradac
Umrla je Mary A. Bra-

ro¢a lokalnj ¢asopis Plain dac, rojena Mirtel, vdova
Dealer, NajmanjSega znaka po Josephu, mati Linde,
Obialo\zanja za svoje deja- Cheryl Sibits in Leanne

Zdanski, b-krat stara mati,
l-krat prastara mati. Po-
greb je bil 21. februarja v
oskrbi Fortunovega zavoda
s sv. maSo v cerkvi Sv.
Trojice v Bedfordu in po-
kopom na  pokopaliicu
Vseh svetnikov.
Alice H. Boyce

Dne 16. februarja je u-
mrla 84 let stara Alice H.

We. Za Zrtey Zalujejo Cyn-
de_e in Mike Kovacic, brat
Michael, gtari star§i Ralph
Retza ter Nada
~ovacic (stari oge Joseph
€ Ze pok.), Pogreb je bil
22, februarja, :
Frances (. Mesojedec
Dne 25 februarja je
stara Frances
€sojedec, rojena Cle-

ments, vdoya po Rudolphu, Boyce, rojena v Clevelan-
Matj Nancy Kilein, 2-krat du, zadnjih 36 let ziveda v
Stara ma;, sestra Charlesa Willowicku, sestra Jean Fa-
Jennje Young, Ann Bena: bian ter Ze pok. Franka,

ati, Josepha, Louisa, Frances
Zgonc, Caroline in Agnes,
zaposlena pri Kim Safe
Co. do leta 1973, nato pri
Slovenskem domu za osta-

rele 14 let. Pogreb je bil

i Edith Semuskie ter
N Pok. Agnes Morganti in
aanlsa, svakinja Vide Fur-
N in Rayja : Mesojedeca.

Vega £
(\ifa'i‘ § SV. mago vy cirkvzlav; 19. februarja v oskrbi Cosi-
Yema  dop 1 930 in  cevega zavoda s pokopom
gg}l:(’por_n N2 Vernih gy na Vernih du$ pokopaliséu.
% gpahﬁéu, re kropljenja Marge Cigoy
in anes Pop. od 2 do 4 - Gi
. od 7. do 9 Umrla je Marge Cigoy,

rojena Fortuna, vdova po
Robertu, mati Roberta,
Dale-a in Valerie Pugh, 8-
krat stara mati, 2-krat pra-
stara mati, sestra Frances
Snelling ter Ze pok. Maime

Thomas Hocevar

Varumﬂ iF Thomas ' Hoce-
Las’h “_102 Francine, roj.
i Sin Josepha (pok.) in

CeS, roj. Vidervol, brat

rer O3€Mary, O.S.U., Law- Bambic, ~ Molly Tramlf:,
. vt‘-ncea, Joann in Kather, Rose Flscher,. iny-a in
| Sterap, Pogreb je bil". 23 Paula. Pogreb je bil 19. fe-

bruarja v oskrbi Zeletovega
zavoda s pokopom na Ver-
nih du$ pokopali§¢u. Druzi-
na priporo¢a darove v po-

Manja s sy, mago v~cer-
Bfezmadeinega Spoce-
ru;a 4129 Superior Ave.

N3 priporo¢a darove v

kojni¢in spomin Slovenske-
mu  druStvenemu  domu,
20713 Recher Ave., Euclid,
OH 44119,

Jean B. Jancigar

Dne 17. februarja je v
Naples, Fla., kjer je Zivela
od 1. 1985, pred tem pa v
Clevelandu, umrla 84 let
stara Jean B. Jancigar,
rojena Paulich, vdova po
Antonu, mati Anthonyja,

sestra Johna, Rudolpha ter

Ze pok. Grete Schwartz,
Auguste Wangler in Ste-
phanie Lovko, 1-krat stara
mati, teta Jan Jones Artz,
Karen Jassey in Johna
Paulicha III. Pogreb je bil
21. februarja v Naples, Fla.

Frank J. Costanzo

Dne 13. februarja je
umrl 81 let stari Frank J.
Costanzo iz Willoughbyja,

vdovec po Josephine, 10j.
Grebenc, brat  Carmelle
Huisman, Sare  Soltesz,
Mary _Zito, Sylvije, Louise
Stulak ter Ze pok. Sebasti-
ana, Louisa in Anthonyja,
zaposlen do svoje upokoji-
tve pri Chase Brass & Co-
pper Co. Pogreb je bil 17.
febr. v oskrbi Cosicevega
zavoda s sv. ma$o v cerkvi
sv. Vida in pokopom na
Vernih du§ pokopaliséu.

15. maja 2000.

Prijavnica:

Podpisani(a):

Likovna kolonija za slovenske umetnike po svetu

Ljubljana - Slovenska izseljenska matica v okviru “Srecanja v moji deZeli 2000” tudi
letos organizira likovno kolonijo za slovenske likovne
potekala pod mentorstvom prof. dr. Anke Kragne s
trajala od 21. junija do 1. julija 1999 v Mariboru.
ska sekcija Slovenske izseljenske matice.

umetnike po svetu. Kolonija, ki bo
Pedagoske fakultete v Mariboru, bo
So-organizator kolonije je Maribor-

V kolonijo bo sprejetih do 10 slikarjev (prednost imajo tisti, ki sodelujejo prvié). SIM
in Mariborska sekcija bosta poskrbeli za bivanje in slikarski material. Stroske potovanja
do Maribora krijejo udeleZenci sami. Umetniki po dve ustva
jema, ki poskrbita za razstavo v koloniji ustvarjenih del.

Kandidati za udelezbo v koloniji naj izpolnijo prijavnico in jo do 15. aprila 2000
posliejo na naslov Slovenske izseljenske matice, Cankarjeva 1, 1000 Ljubljana (faks: 011-
386-61-125-16-73, E-mail: sim@siol.net). Vsi prijavljeni umetniki bodo prejeli odgovor do

Prijavi priloZite najmanj pet fotografij ali diapozitivov vasih del ter kratko biografijo.

rjeni deli puste organizator-

Izjavljam, da
obvestite na naslov:

se prijavljam na Likovno kolonijo, ki bo v Mariboru od 21. junija do 1. julija 2000.

se strinjam z navedenimi pogoji in prosim, da me o sprejemu v kolonijo

Tel.- & fax:

Podpis:
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Misijonska srecanja in pomenki
1318. Misijonar Danilo Lisjak, salezijanec,

ki deluje v Burundiju, je bil na kratkem obisku v Slo-
veniji. Oglasil se je tudi v Clevelandu ter obiskai sodelav-
ce MZA, kjer jim je govoril zanimivosti iz njegovega misi-
jonskega dela in Zivlienja v Burundiju-Ruandi. Saj se goto-
vo $e spominjate, ko so divjali tam pred enim letom stra-
$ni boji in pokolji.

Misijonar ,se je nekaj dni zadrzal v Hamiltonu, pri g.
Francu Slobodniku, zupniku fare sv. Gregorija Velikega; to
zupnijo namre¢ upravljajo salezijanci. Srecal se je tudi z
dr. Simonijem, kateri mu je podaril hrano, obleke in dru-
go za en zaboj oz. kontajner. Misijonarjem bo seveda vse
prav priSlo za tamkaj$nje ubogo ljudstvo. Saj so mnogi po-
polnoma vse izgubili.

Misijonar je daroval sv. ma$o v cerkvi Marije Pomagaj

v Torontu, pri kateri je zupnik g. Valentin Bati¢. Dopol-
dan pa se je oglasil e pri meni na Lunness Rd. Mnoge
zanimivosti je povedal o njegovem delu. Dela je veliko, le
sredstev malo. “Kri mucencev je seme novih kristjanov.”

V Burundiju delujejo kar Stirje salezijanski misijonarji
v isti zupniji. Ti so g.g. JoZze Mlinari¢, Avgust Horvat, Da-
nilo- Lisjak in Vilko Poljansek. Pomagajo jim Se dve sestri
usmiljenki.

Pozidali so cerkev Marije Pomocnice za to Sveto leto.
Za to cerkev je daroval clevelandski odsek MZA dar za
oltar. O tem bo napisala kaj ve¢ Marica LavriSa. Misijonar
Danilo Lisjak se vra¢a na svoj misijon, spremljali ga bomo
z molitvijo za sre¢no vrnitev in uspesno delo.

Iz gobavskega naselja D’Ampasy se je oglasila s. Tere-
zija Pavli¢ 24. januarja 2000: = “Prisr¢na.zahvala vam v
MZA in prosim, da se v mojem imenu zahvalite dobrotni-
kom za bogati dar,-ki ga je namenil za naSe bolnike. Mo-
ja hvalezna molitev pa naj bo moj dar vam vsem, ki nas
redno podpirate, da moremo tako z va$o in boZjo pomod-
jo dajati drugim.

Tu je nekaj drobtin iz nasega dela: Na riZevih poljih
smo marsikaj zboljSali s pomocjo ubogih, ki jih zaposluje-
mo, da se ne potikajo v brezdelju in da ne prosijo naoko-
li. Z zaposlitvijo si nekaj prisluzijo in tako jih moralno
dvignemo. Sestre smo kupile stroj na elektritni motor za
stopanje riza. Zgradile smo Solo oz. otroski vrtec, kjer si
7e 25 malCkov bistri moZgane. Zacele smo z alfabetskim
teCajem za najbolj uboge. Vseh otrok je 60. V drugih raz-
redih imamo okrog 300 otrok, katerim damo dnevno mali-
co. Pacienti, ki ¢akajo na operacijo, tudi pomagajo pri laz-
jih delih, kar je zelo dobro za nje. Trenutno pa imamo
50 oseb, ki so na zdravljenju.

Leto$nje jubilejno, Sveto leto je vse v pri¢akovanju -
kaj nam bo prineslo. V Zelji da bomo ¢&imve¢ dobrega
storili za bliznje, ki nas potrebujejo in opravi¢eno pri¢aku-
jejo. Vam vsem zelim obilo boZjega blagoslova. Ponovno,
pa sréna zahvala za vse, prav za vso vaSo ter dobrih ljudi
pomo¢! Vasa hvalezna s. Terezija, z Madagaskarja.”

S. Terezija Medvesek, Kalkuta, Indija, se je oglasila
Anici Tushar, katera ji je odposlala dar- MZA $500 za I
1999, s kratko zahvalo in dobrimi Zeljami za 1. 2000. Vse
kaze, da je verjetno slabega zdravja, pa so sosestre v nje-
nem imenu odposlale sporocilo o prejetem daru.

Dolgoletna sodelavka in poverjenica MZA s. Goretti
Pavlisi¢, zive¢a v Beogradu, se je oglasila z obSirnim pi-
smom Anici Tushar §e¢ v adventnem c¢asu in sicer: “Draga
g. Anica! V adventu smo in prav je, da vas obiS¢em s pi-
smom. Najprej Vam Zelim lep advent kot pripravo na bo-
7ziéni praznik in tudi Ze voscCilo za bozi¢, saj bo Ze Cisto
blizu, ko boste pismo prejela. Naj bo blagoslovljen, poln
veselja in lu¢i, poln milosti. In zdravja Zelim vam, vsem
vasim ter vsem v MZA. Da bi veselo in z zaupanjem za-
¢eli novo jubilejno leto 2000.

Ze dolgo nimam ni¢ vesti od Vas; upam, da je v vasi
druzini, §ir§i in oZji, ter v MZA druZini, vse v redu. Kako
je z vasim zdravjem? in drugo? Vesela bom, ¢e mi boste
kaj pisali in povedali pa¢ tisto, kar se vam bo zdelo pri-
merno. Mislim na vas in na vse ostale pri MZA, v moli-
tvi.

Gotovo tudi vas zanima, kako zivimo tukaj. Morda
marsikaj veste bolje od mene, saj so mediji vedno na de-
lu, a vem tudi, da radi kaj po svoje povedo. SkuSala vam
bom nekoliko o vsem napisati, ne da bi se spuscala v po-
litiko. Kajti politika me ne zanima in tudi nima ni¢ skup-
nega z mojim delom. Zivlienje v Beogradu je za povprec-
nega Cloveka, za druZzino in upokojence, zelo tezko. Pre-
prosto zato, ker ljudje nimajo dovolj sredstev za Zivljenje.
Tisti, ki so v delovnem razmerju, prejemajo place neredno;
Ze tako so male, potem pa Se neredno izplacilo, kljub te-
mu, da so poSteno delali. Mnogi so pa sploh ostali brez
sluzbe in si pomagajo na razne naline za preZivetje. Kdor
ima kos¢ek zemlje, jo skrbno obdeluje, da nekaj pridela
zelenjave. Upokojenci dobivamo dokaj nizke pokojnine in
to v dveh obrokih meseéno. Vse skupaj ni dovolj za pre-

Zivetje, saj so stanovanje, voda, elektirka {orej komunalne
storitve, zelo drage, da komiaj kaj ostane za hrano, za
obleko ni misliti, Brezposelnih je vedno veé. Potem so tu
Se mnozice beguncev, preje iz Bosne, sedaj iz Kosova. V
begunskih centrih Zivijo zelo bedno, ¢e so pa pri sorodni-
kih, pa prav tako.

Te dni so polali iz Karitasa pomo¢: hrano za begunce
in za najbolj ogroZene. Zal, je vse kakor kapljica v morje.
Kaj pomeni 500 kg hrane za Stevilne begunske druZine.
Pa so izredno hvaleZni za vsako malenkost; prav posebno
za olje, sladkor, ko se pa sploh ne dobi v prodaji, ali sa-
mo obé¢asno. Tudi mleka ni dovolj. Cene pa vsak dan ras-
tejo. Bencina in nafte za ogrevanje skoraj ni dobiti. Potem
si lahko predstavljate, kako reveZi prezebajo in prezivljajo
zimo. Me sestre smo dobile pomo¢ od nasih provincialnih
sester. S temi sredstvi potem kupujemo kar pa¢ dobimo in
delimo z revezi, ki prihajajo vsak dan prositi pomo¢. Ka-
kih 20 oseb dnevno pride, da dobi topel obrok hrane. To
so brezdomci in brezposelni. Seveda, tezave in probleme bi
S¢ lahko naStevala, saj teh je vsak dan veC in vel.

Tudi nekaj lepega bi Zelela deliti z vami, draga Anica.
In to je: proslavile smo 70-letnico prihoda sester usmiljenk
na Cukarico. Od prihoda sester usmiljenk v Beograd pa
bo letos Ze osemdeset let. Potem smo proslavile 70-letnico
posvetitve naSe Zupnijske cerkve. Potem krst odrasle osebe
s Stevilnimi katehumeni, ki se pripravljajo na prejem za-
kramentov.

Tu v skupnosti nas je 23 sester, od teh samo tri iz-
pod 50 let. Vse druge so starejSe. Deset jih ima Ze Cez

80 let. Bolne, zgarane. Ve jih hodi ob (prijateljici) palici.

Ampak vse se Se giblie in delajo kolikor morejo. Tako
nam Bog pomaga nositi vsak dan svoj kriz. Eden teZji,
drugi lazji, ali brez kriza se ne more nihée pohvaliti.

Moje delo je skrbeti za Zupnijsko cerkev; od CiS¢enja
do kraSenja, pec¢enje hostij. Poucujem verouk. Za domaco
skupnost vodim vso administracijo, tudi pospravljam. Dnev-
no obid¢em dve starej$i bolni osebi, ter jim odnesem kosi-
lo. Nanizala sem vam dovolj v premisljevanje — da Zivlje-
nje tu nikakor ni roznato. Toda Bog je dopustil. Priporo-
¢am se Vam v molitev. Vesela bom vsakih vaSih wvrstic.
Veseli me, da bo smrti dragega g. Wolbanga lepo nadalju-
jete delo pri MZA in tako Se vedno lahko mnogo dobre-
ga storite in pomagate misijonarjem, ter po njih ubogim.
Ko je pokojni ustanavljal MZA, je zasadil globoke temelje
MZA. Bozja Previdnost mu je poslala mnogih dobrih misi-
jonskih sodelavcev, ki so ostali zvesti lainemu misijonske-
mu poslanstvu. Tako ostanimo povezani v molitvi, kot nas
je vedno pokojni spodbujal.. Iskreno vse pozdravljam, v
Kristusu hvalezna s. Goretti Pavliic.”

Zahvalili so se za darove in boZitna pisma sledeci
misijonarji: p. Pepi Lebreht in p. Milan Kadunc g Toga,
Afrika; Rev. Vladimir Kos iz Tokia; Rev. Franc Okoren iz
Angol v Cileju, ki je mnoga leta delal med Indijanci kot
duhovnik in zdravnik v Oscuri. Takole piSe: “Naj Gospod
bogato poplada vsem dobrotnikom in ¢lanom MZA za ne-
sebiéno delo in Zrtvovanje za nas misijonarje. Tukaj se
vseh dobrotnikov dnevno spominjamo pri molitvi in sv.
masi. Osebno sem zadovoljen, z zdravjem je zaenkrat Se
kar vse v redu, seveda leta se vedno bolj Cutijo, ez nekaj
tednov bom napolnil Ze 73. leto. Z delom sem zadovoljen;
kljub materializmu in verski brezbriZznosti mnogih gre pa-
storalno delo lepo naprej. Z boZjo in vaSo pomocjo se je
moglo marsikaj dovrditi tako na duhovnem kot material-
nem podro&ju. Marsikaj. sem popravil na cerkvi in Zupni-
$¢u. Naj vam vsem Bog bogato poplaca.

Prisréno ‘pozdravljam Vas in vse sodelavce MZA ter
vse dobrotnike in vam posiljam svoj blagoslov, va$ hvaleZni
France Okorn, Angol, Cile.”

DAROVI: Neimenovana, New Jersey, $1000. Neimeno-
vana iz Clevelanda $5. Minka Kmeti¢ $300 za bogoslovsko
vzdrZzevanje. Darovalci prejmejo potrdilo za “income tax”.
Dobrotnikom iskrena zahvala za darove v imenu tistih, ki
jih bodo delezni.

Tokrat se spominjamo dobrotnikov, ki jih je Sestra
Smrt pospremila po veéno placilo k nebeskemu Ocetu: Jo-
zica MurSec, Ivan in Ton¢ka Kunovar ter Vlado Kralj iz
Milwaukeeja. Posebna zahvala gre pok. Vladu Kralju, ki je
mnoga leta vabil po svoji radijski oddaji za milwausko
MZA na misijonski piknik. V prvi polovici februarja pa je
odpoklical Gospod Zivljenja in smrti dobrotnico misijonarjev
Frances Barman Colnar, v veliki starosti 101. leta. Imeno-
vana je podpirala tudi mnoga leta bogoslovce v Afriki in
Sloveniji. Naj Gospod poplaca vsa dobra dela vsakemu po-
sebej, mi pa se jih s hvaleZnostjo spominjamo v molitvi.
Naj poivajo v boZjem miru.

V molitev priporoéam tudi vse bolne dobrotnike ter
sodelavce MZA. Vsem pa $e hvalezen misionski pozdrav!

Sonja Ferjan

79 Lunness Rd., Toronto

ON M8W 4M7 Canada
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Zivljenje
v tvojih
rokah

Dokumentarni film
o zdravniku
dr. Janezu JaneZu
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Pod okriljem katolifkeﬁ
tednika DruZina  pripravijd
snemalna ekipa pod uveljaV_‘g,
ljenim  reZiserjem  Slavki
Hrenom in direktorjem fil
Ljubom Struno nov sloven:
ski dokumentarni film Zn"gg
ljenje je v tvojih rokah pﬂ
izérpnem  scenariju  Anicé
Dobrove in Jofeta Grebencl
o Zivljenju slovenskega zdra=

vnika misijonarja dr. Janezd |

Janeza.
> .
Dr. Janez Janez (1912%
1990) s svojim Zzivljenjemy
po eni strani polnem pl;l.-}
stolovskih tveganj, po drugh
pa svetniko poZrtvovalnem
v skrbi za bliZznjega, v vrstl},
zdravniskih filmov kar Klice
po ekranizaciji. @
Po $tudiju medicine ¥

Ljubljani, Zagrebu, Grad
je kot kirurg sIquovalg-
ljubljanski bolnidnici in $€&
v zaCetku maja 1945 Opfa’ﬁ
vil ¢ez Ljubelj. Tam je bil
tako rekod prva prica am 2
gleske odlocitve, da slove
ske domobrance vrncjo
tu, s pretvezo, da_jih”po
ljajo v Italijjo. V za njeﬁi
trenutku se je redil, pote
pa se po osebni zaobljubl
prek Rima in Argentma
odpravil v misijone na 'j‘
tajsko, kjer je bil nekaj la-
sa v Caotungu pri misijo
narju Kerécu in zdravnik ".
bolnisnici pri italijanskem
redu  kamilijancev, potem*‘
pa je moral vnovi¢ pobe
gniti pred rdeco zvezdo.
To pot (1952) se je us"
tavil v Lotungu na Tajvarl“‘
in tam iz ni¢ ustvaril me&=
narodno slovedo bolnisnicO:
v kateri je bil sam hkrad§
primarij in zadnji bolnlﬂar
streznik, glavni operator in
obenem zanesljiv krvodala'
lec. In vse to zastonj —
boZji lon. Sele smrt mu J&
iztrgala skalpel iz rok lﬂ#
ga vzela tisoem pom

potrebnih. : ﬁ
Snemalna ekipa z re&s

serjem Slavkom Hrenom *
direktorjem fotografije ]#‘
zetom Jagricem je Ze po
snela ve€ino pricevanj ﬁ
domovini. Zdaj se odpr® ‘-&'
lja na Daljni vzhod. il
Tricetrturni film pnéak“j‘
domace in tuje sponzoﬂ"
Izdelan bo v petih verzl]
(slovenski, anglc§k1 nem
italijanski in kitajski), sﬂf
zgodba o dobrem élovck“.._
dr. Janezu Janezu slovi
vsem svetu in bo kot vid®
okaseta na VHS tudi Si
dostopen. Predvidoma
na trgu jeseni. J. M-
Druzina, 13. febr. ZOM
_.--/
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